
TABUĽKA  ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/771 z 20. 

mája 2019 o určitých aspektoch týkajúcich sa zmlúv o predaji 

tovaru, ktorou sa mení nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica 

2009/22/ES a zrušuje smernica 1999/44/ES (Ú. v. EÚ L 136, 

22.5.2019)  

Návrh zákona č. .../2023 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „NZ“) 

Zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „OZ“) 

Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov 
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Č:1 Predmet úpravy a účel 
Účelom tejto smernice je prispieť k riadnemu 

fungovaniu vnútorného trhu a zároveň poskytnúť 

vysokú úroveň ochrany spotrebiteľa tým, že sa 

stanovia spoločné pravidlá pre určité požiadavky 

týkajúce sa kúpnych zmlúv uzavretých medzi 

predávajúcimi a spotrebiteľmi, najmä pravidlá 

týkajúce sa súladu tovaru so zmluvou, prostriedkov 

nápravy v prípade nesúladu so zmluvou, postupov 

na uplatnenie týchto prostriedkov nápravy, ako aj 

obchodných záruk. 

 

n.a.    n.a.    

Č:2 

O:1 
Vymedzenie pojmov 
Na účely tejto smernice sa uplatňuje toto 

vymedzenie pojmov: 

 

1. „kúpna zmluva“ je akákoľvek zmluva, na 

základe ktorej predávajúci prevedie alebo sa 

zaviaže previesť vlastníctvo tovaru na spotrebiteľa 

a spotrebiteľ uhradí alebo sa zaviaže uhradiť jeho 

cenu; 

 

N OZ 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 

§: 588 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 612 

O:1 

Z kúpnej zmluvy vznikne predávajúcemu povinnosť 

predmet kúpy kupujúcemu odovzdať a kupujúcemu 

povinnosť predmet kúpy prevziať a zaplatiť zaň 

predávajúcemu dohodnutú cenu. 

 

(1) Spotrebiteľskou kúpnou zmluvou je kúpna 

zmluva uzavretá medzi obchodníkom ako 

predávajúcim a spotrebiteľom ako kupujúcim, ak 

je predmetom kúpy akákoľvek hnuteľná vec, 

vrátane veci s digitálnymi prvkami (§ 119a ods. 1), 

vody, plynu alebo elektriny predávaných v 

obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, a 

to aj vtedy, ak sa má vec ešte len vyrobiť alebo 

vyhotoviť, okrem iného aj podľa špecifikácií 

kupujúceho.  

Ú  GP – N  



Č:2 

O:2 

2. „spotrebiteľ“ je akokoľvek fyzická osoba, ktorá v 

súvislosti so zmluvami, na ktoré sa vzťahuje táto 

smernica, koná na účely, ktoré sa netýkajú jej 

obchodnej ani podnikateľskej činnosti, remesla ani 

povolania; 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 
§: 52 

O: 4 

(4) Spotrebiteľom je fyzická osoba, ktorá v 

súvislosti so spotrebiteľskou zmluvou, z nej 

vyplývajúcim záväzkom alebo pri obchodnej 

praktike nekoná v rámci svojej podnikateľskej 

činnosti alebo povolania. 

Ú  GP – N  

Č:2 

O:3 

3. „predávajúci“ je akákoľvek fyzická alebo 

právnická osoba bez ohľadu na to, či je v 

súkromnom alebo verejnom vlastníctve, ktorá v 

súvislosti so zmluvami, na ktoré sa vzťahuje táto 

smernica, koná na účely, ktoré sa týkajú jej 

obchodnej alebo podnikateľskej činnosti, remesla 

alebo povolania, a to aj prostredníctvom inej osoby 

konajúcej v jej mene alebo z jej poverenia; 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 
§: 52 

O: 3 

(3) Obchodníkom je osoba, ktorá v súvislosti so 

spotrebiteľskou zmluvou, z nej vyplývajúcim 

záväzkom alebo pri obchodnej praktike koná v 

rámci svojej podnikateľskej činnosti alebo 

povolania, a to aj prostredníctvom inej osoby, 

ktorá koná v jej mene alebo na jej účet. 

 

Ú  GP – N  

Č:2 

O:4 

4. „výrobca“ je zhotoviteľ tovaru, dovozca tovaru 

do Únie alebo akákoľvek osoba, ktorá sa označuje 

za výrobcu tým, že na tovar umiestni svoje meno, 

ochrannú známku alebo iné rozlišujúce označenie; 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 617 

O: 1 

P: d) 

d) je dodaná v množstve, kvalite a s vlastnosťami, 

vrátane funkčnosti, kompatibility, bezpečnosti a 

schopnosti zachovať si pri bežnom používaní 

svoju funkčnosť a výkonnosť (ďalej len 

„životnosť”), aké sú bežné pre vec rovnakého 

druhu a aké môže kupujúci dôvodne očakávať 

vzhľadom na povahu predanej veci a s 

prihliadnutím na akékoľvek verejné vyhlásenie 

predávajúceho alebo inej osoby v reťazci dodávok, 

vrátane výrobcu, alebo v ich mene, a to najmä pri 

propagácii veci alebo na jej označení; za výrobcu 

sa považuje zhotoviteľ veci, dovozca veci na trh 

Európskej únie z tretej krajiny alebo iná osoba, 

ktorá sa označuje za výrobcu tým, že na vec 

umiestni svoje meno, ochrannú známku alebo iné 

rozlišujúce označenie. 

Ú Definícia 

sa 

nachádza 

v závere 

ustanoveni

a. 

GP – N  

Č:2 

O:5 

5. „tovar“ je: 

 

a) akýkoľvek hmotný hnuteľný predmet; voda, plyn 

a elektrina sa považujú za tovar v zmysle tejto 

smernice, keď sa predávajú v obmedzenom objeme 

alebo v určenom množstve; 

 

b) akýkoľvek hmotný hnuteľný predmet, ktorý 

obsahuje digitálny obsah alebo digitálnu službu 

alebo je s digitálnym obsahom alebo digitálnou 

službou prepojený takým spôsobom, že absencia 

uvedeného digitálneho obsahu alebo digitálnej 

služby by bránila tovaru plniť jeho funkcie (ďalej 

len „tovar s digitálnymi prvkami“); 

 

N NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: I 

§: 2 

P: a) 

 

 

 

 

Č: II 

§: 119a 

O: 1 

a) tovarom akákoľvek hmotná hnuteľná vec; tovarom 

je aj elektrina, voda alebo plyn, ktoré sú na predaj v 

obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, a 

hmotný nosič, ktorý slúži výlučne ako nosič 

digitálneho obsahu, najmä CD, DVD, USB kľúč a 

pamäťová karta, 

 

(1) Vecou s digitálnymi prvkami je akákoľvek 

hnuteľná vec, ktorá obsahuje digitálny obsah 

alebo digitálnu službu alebo je s digitálnym 

obsahom alebo digitálnou službou prepojená 

takým spôsobom, že absencia digitálneho obsahu 

alebo digitálnej služby by bránila tomu, aby vec 

plnila svoje funkcie. 

Ú  GP – N  



Č:2 

O:6 

6. „digitálny obsah“ sú dáta, ktoré sa vyprodukujú a 

dodajú v digitálnej forme; 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 119a 

O: 2 

 

(2) Digitálnym obsahom sú údaje, ktoré sa 

vytvárajú a dodávajú v digitálnej forme. 

Ú  GP – N  

Č:2 

O:7 

7. „digitálna služba“ je: 

 

a) služba, ktorá spotrebiteľovi umožňuje vytvárať, 

spracúvať alebo uchovávať údaje v digitálnej forme 

alebo mať k takýmto údajom prístup; alebo 

 

b) služba, ktorá umožňuje výmenu údajov v 

digitálnej forme alebo akúkoľvek inú interakciu s 

údajmi v digitálnej forme, ktoré nahráva alebo 

vytvára spotrebiteľ alebo iní používatelia uvedenej 

služby; 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 119a 

O: 3 

(3) Digitálnou službou je služba, ktorá 

spotrebiteľovi umožňuje vytvárať, spracúvať 

alebo uchovávať údaje v digitálnej forme alebo 

mať k takýmto údajom prístup, alebo ktorá 

umožňuje výmenu alebo akúkoľvek interakciu 

údajov v digitálnej forme, ktoré nahrávajú alebo 

vytvárajú užívatelia služby. 

 

Ú  GP – N  

Č:2 

O:8 

8. „kompatibilita“ je schopnosť tovaru fungovať s 

hardvérom alebo softvérom, s ktorými sa tovar 

rovnakého druhu bežne používa, bez potreby 

konverzie tovaru, hardvéru alebo softvéru; 

 

N NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: I 

§: 5 

O: 1 

P: k) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 616 

P: d) 

 

(1) Obchodník je povinný pred uzavretím zmluvy, 

predmetom ktorej je poskytnutie produktu za odplatu, 

alebo ak sa zmluva uzatvára na základe objednávky 

spotrebiteľa pred tým, ako spotrebiteľ odošle 

objednávku, ak nie sú tieto informácie zjavné 

vzhľadom na okolnosti uzavretia zmluvy alebo na 

povahu produktu, spotrebiteľovi jasným a 

zrozumiteľným spôsobom oznámiť 

 

k) údaje o kompatibilite a interoperabilite26) veci s 

digitálnymi prvkami, digitálneho obsahu a digitálnej 

služby, ktoré sú obchodníkovi známe alebo pri 

ktorých možno rozumne očakávať, že sú 

obchodníkovi známe, 

________________________ 
26) § 616 písm. d) Občianskeho zákonníka. 

 
Predaná vec je v súlade s dohodnutými 

požiadavkami, ak najmä 

d) vyznačuje sa v zmluve vymedzenou 

schopnosťou fungovať s hardvérom alebo 

softvérom, s ktorými sa vec rovnakého druhu 

bežne používa, bez potreby zmeny predanej veci, 

hardvéru alebo softvéru (ďalej len 

„kompatibilita”), a v zmluve vymedzenou 

schopnosťou fungovať s hardvérom alebo 

softvérom odlišnými od tých, s ktorými sa vec 

rovnakého druhu bežne používa (ďalej len 

„interoperabilita”), 

 

Ú Termín je 

vysvetlený 

v súlade 

s citovano

u 

smernicou 

v rámci 

dôvodovej 

správy. 

GP – N  

Č:2 

O:9 

9. „funkčnosť“ je schopnosť tovaru plniť svoje 

funkcie s ohľadom na jeho účel; 

N NZ (čl. I) 

 

Č: I (1) Obchodník je povinný pred uzavretím zmluvy, 

predmetom ktorej je poskytnutie produktu za odplatu, 

Ú Termín je 

vysvetlený 

GP – N  



  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 

§: 5 

O: 1 

P: j) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 616 

P: c) 

 

alebo ak sa zmluva uzatvára na základe objednávky 

spotrebiteľa pred tým, ako spotrebiteľ odošle 

objednávku, ak nie sú tieto informácie zjavné 

vzhľadom na okolnosti uzavretia zmluvy alebo na 

povahu produktu, spotrebiteľovi jasným a 

zrozumiteľným spôsobom oznámiť 

 

j) údaje o funkčnosti24) veci s digitálnymi prvkami,25) 

digitálneho obsahu a digitálnej služby vrátane 

dostupných technických ochranných opatrení,  

 

________________________ 
24) § 616 písm. c) Občianskeho zákonníka. 
25) § 119a ods. 1 Občianskeho zákonníka. 

 

Predaná vec je v súlade s dohodnutými 

požiadavkami, ak najmä 

c) vyznačuje sa v zmluve vymedzenou 

schopnosťou plniť funkcie s ohľadom na svoj účel 

(ďalej len „funkčnosť”), 

 

v súlade 

s citovano

u 

smernicou 

v rámci 

dôvodovej 

správy. 

Č:2 

O:10 

10. „interoperabilita“ je schopnosť tovaru fungovať 

s hardvérom alebo softvérom odlišným od tých, s 

ktorými sa tovar rovnakého druhu bežne používa; 

 

N NZ (čl. I) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: I 

§: 5 

O: 1 

P: k  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 616 

P: d) 

 

(1) Obchodník je povinný pred uzavretím zmluvy, 

predmetom ktorej je poskytnutie produktu za odplatu, 

alebo ak sa zmluva uzatvára na základe objednávky 

spotrebiteľa pred tým, ako spotrebiteľ odošle 

objednávku, ak nie sú tieto informácie zjavné 

vzhľadom na okolnosti uzavretia zmluvy alebo na 

povahu produktu, spotrebiteľovi jasným a 

zrozumiteľným spôsobom oznámiť 

 

k) údaje o kompatibilite a interoperabilite26) tovaru s 

digitálnymi prvkami, digitálneho obsahu a digitálnej 

služby, ktoré sú obchodníkovi známe alebo pri 

ktorých možno rozumne očakávať, že sú 

obchodníkovi známe, 

________________________ 
26) § 616 písm. d) Občianskeho zákonníka. 

 

Predaná vec je v súlade s dohodnutými 

požiadavkami, ak najmä 

d) vyznačuje sa v zmluve vymedzenou 

schopnosťou fungovať s hardvérom alebo 

softvérom, s ktorými sa vec rovnakého druhu 

bežne používa, bez potreby zmeny predanej veci, 

hardvéru alebo softvéru (ďalej len 

„kompatibilita”), a v zmluve vymedzenou 

schopnosťou fungovať s hardvérom alebo 

softvérom odlišnými od tých, s ktorými sa vec 

Ú Termín je 

vysvetlený 

v súlade 

s citovano

u 

smernicou 

v rámci 

dôvodovej 

správy. 

GP – N  



rovnakého druhu bežne používa (ďalej len 

„interoperabilita”), 

 

Č:2 

O:11 

11. „trvanlivý nosič“ je akýkoľvek prostriedok, 

ktorý umožňuje spotrebiteľovi alebo 

predávajúcemu uchovávať informácie určené jemu 

osobne spôsobom dostupným na budúce použitie na 

obdobie primerané účelu týchto informácií a ktorý 

umožňuje nezmenenú reprodukciu uložených 

informácií; 

 

N NZ (čl. I) Č: I 

§: 2 

P: f) 

f) trvanlivým médiom prostriedok, ktorý umožňuje 

spotrebiteľovi alebo obchodníkovi uchovávať 

informácie adresované spotrebiteľovi alebo 

obchodníkovi počas doby, ktorá zodpovedá účelu, 

ktorý plnia tieto informácie, a spôsobom, ktorý 

umožňuje ich nezmenenú reprodukciu a použitie v 

budúcnosti, najmä listina, e-mail, USB kľúč, CD, 

DVD, pamäťová karta a pevný disk počítača, 

Ú  GP – N  

Č:2 

O:12 

12. „obchodná záruka“ je akýkoľvek záväzok 

predávajúceho alebo výrobcu (ďalej len 

„poskytovateľ záruky“) nad rámec zákonnej 

povinnosti predávajúceho poskytnúť záruku“ vrátiť 

spotrebiteľovi zaplatenú cenu alebo vymeniť alebo 

opraviť tovar alebo zariadiť jeho servis, ak tovar 

nezodpovedá údajom alebo akýmkoľvek iným 

požiadavkám, ktoré nie sú súčasťou zákonnej 

záruky, uvedený v záručnom liste alebo v príslušnej 

reklame dostupnej v čase uzavretia zmluvy alebo 

pred jej uzavretím; 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 626 

O: 1 až 3 

(1) Výrobca [§ 617 ods. 1 písm. d)] alebo 

predávajúci môžu poskytnúť kupujúcemu 

spotrebiteľskú záruku, ktorou sa zaviažu vrátiť 

kupujúcemu kúpnu cenu, vymeniť alebo opraviť 

predanú vec alebo zabezpečiť jej údržbu nad 

rozsah práv vyplývajúcich zo zodpovednosti za 

vady. Kupujúci má právo požadovať od výrobcu 

alebo predávajúceho, ktorý poskytol 

spotrebiteľskú záruku, plnenie zo spotrebiteľskej 

záruky za podmienok uvedených v záručnom liste 

alebo v súvisiacej reklame dostupnej v čase 

uzatvorenia kúpnej zmluvy alebo pred jej 

uzatvorením.  

 

(2) Ak výrobca ponúkne spotrebiteľskú záruku na 

životnosť veci, kupujúci má počas trvania 

spotrebiteľskej záruky voči výrobcovi práva na 

odstránenie vady podľa § 623, ak výrobca 

neposkytol v spotrebiteľskej záruke na životnosť 

výhodnejšie podmienky. 

 

(3) Výrobca alebo predávajúci, ktorý poskytol 

spotrebiteľskú záruku, poskytne kupujúcemu 

záručný list na trvanlivom médiu najneskôr v čase 

dodania veci v slovenskom jazyku alebo so 

súhlasom spotrebiteľa v inom jazyku. Výrobca 

alebo predávajúci, ktorý poskytol spotrebiteľskú 

záruku, v záručnom liste jasným a zrozumiteľným 

spôsobom uvedie náležitosti podľa § 502 ods. 3 a 

poučenie, že kupujúci má voči predávajúcemu 

práva zo zodpovednosti za vady podľa § 621, ktoré 

nie sú spotrebiteľskou zárukou dotknuté. 

Ú  GP – N  

Č:2 

O:13 

13. „životnosť“ je schopnosť tovaru zachovať si 

požadované funkcie a výkonnosť počas bežného 

používania; 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 617 

O: 1 

P: d) 

d) je dodaná v množstve, kvalite a s vlastnosťami, 

vrátane funkčnosti, kompatibility, bezpečnosti a 

schopnosti zachovať si pri bežnom používaní 

svoju funkčnosť a výkonnosť (ďalej len 

„životnosť”), aké sú bežné pre vec rovnakého 

Ú  GP – N  



druhu a aké môže kupujúci dôvodne očakávať 

vzhľadom na povahu predanej veci a s 

prihliadnutím na akékoľvek verejné vyhlásenie 

predávajúceho alebo inej osoby v rovnakom 

dodávateľskom reťazci, vrátane výrobcu, alebo v 

ich mene, a to najmä pri propagácii veci alebo na 

jej označení; za výrobcu sa považuje zhotoviteľ 

veci, dovozca veci na trh Európskej únie z tretej 

krajiny alebo iná osoba, ktorá sa označuje za 

výrobcu tým, že na vec umiestni svoje meno, 

ochrannú známku alebo iné rozlišujúce označenie.  

 

Č:2 

O:14 

 

14. „bezplatne“ znamená bez nákladov nevyhnutne 

vynaložených na uvedenie tovaru do súladu, najmä 

nákladov na poštovné, prepravu, prácu alebo 

materiál; 

 

N    n.a. Nepovažuj

eme za 

potrebné 

preklopiť 

definíciu 

do 

právneho 

poriadku, 

nakoľko je 

tento 

termín 

v právnom 

povedomí 

spotrebiteľ

ov aj 

obchodník

ov 

chápaný 

v zmysle 

uvedenom 

smernicou. 

  

Č:2 

O:15 

 

15. „verejná dražba“ je spôsob predaja, pri ktorom 

predávajúci ponúka tovar alebo služby 

spotrebiteľom, ktorí sa na dražbe osobne zúčastnia 

alebo majú možnosť sa na nej osobne zúčastniť, 

prostredníctvom transparentného konkurenčného 

ponukového konania uskutočneného dražobníkom, 

pričom vydražiteľ je viazaný tovar alebo služby 

kúpiť. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 612 

O: 3 

P: d) 

 

(3) Ustanovenia § 615 až 626 sa nevzťahujú na 

kúpu 

d) použitej veci na verejnej dražbe, ak bol 

kupujúci vopred oboznámený, že sa na kúpu 

nevzťahujú § 615 až 626; verejnou dražbou je 

spôsob predaja, pri ktorom predávajúci 

prostredníctvom transparentného konkurenčného 

ponukového konania uskutočneného dražobníkom 

ponúka tovar alebo službu spotrebiteľom, ktorí sa 

na dražbe osobne zúčastnia alebo majú možnosť 

sa na nej osobne zúčastniť, a vydražiteľ je 

povinný tovar alebo službu kúpiť. 
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Č:3 

O:1 
Rozsah pôsobnosti N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II (1) Spotrebiteľskou kúpnou zmluvou je kúpna 

zmluva uzavretá medzi obchodníkom ako 
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1.   Táto smernica sa uplatňuje na kúpne zmluvy 

medzi spotrebiteľom a predávajúcim. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 

 

§: 612 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 644 

 

 

 

 

Č: II 

§: 648 
 

predávajúcim a spotrebiteľom ako kupujúcim, ak 

je predmetom kúpy akákoľvek hnuteľná vec, 

vrátane veci s digitálnymi prvkami (§ 119a ods. 1), 

vody, plynu alebo elektriny predávaných v 

obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, a 

to aj vtedy, ak sa má vec ešte len vyrobiť alebo 

vyhotoviť, okrem iného aj podľa špecifikácií 

kupujúceho.  

(2) Pri pochybnostiach platí, že predmetom 

spotrebiteľskej kúpnej zmluvy o kúpe veci s 

digitálnymi prvkami je aj dodanie digitálneho 

obsahu alebo poskytnutie digitálnej služby. 

(3) Ustanovenia § 615 až 626 sa nevzťahujú na 

kúpu 

a) živého zvieraťa, 

b) hmotného nosiča, ktorý slúži výlučne ako nosič 

digitálneho obsahu alebo digitálnej služby, 

c) v rámci exekúcie alebo pri obdobnom spôsobe 

výkonu verejnej moci, 

d) použitej veci na verejnej dražbe, ak bol 

kupujúci vopred oboznámený, že sa na kúpu 

nevzťahujú § 615 až 626; verejnou dražbou je 

spôsob predaja, pri ktorom predávajúci 

prostredníctvom transparentného konkurenčného 

ponukového konania uskutočneného dražobníkom 

ponúka tovar alebo službu spotrebiteľom, ktorí sa 

na dražbe osobne zúčastnia alebo majú možnosť 

sa na nej osobne zúčastniť, a vydražiteľ je 

povinný tovar alebo službu kúpiť. 

 

Ak ide o zhotovenie veci na zákazku, vznikne 

objednávateľovi právo, aby mu zhotoviteľ podľa jeho 

objednávky vec zhotovil, a povinnosť zaplatiť 

zhotoviteľovi cenu za zhotovenie veci. 

 

Ak je zmluva o zhotovení veci na zákazku 

spotrebiteľskou zmluvou, podľa ktorej je 

predmetom zhotovenia akákoľvek hnuteľná vec, 

vrátane veci s digitálnymi prvkami (§ 119a ods. 1), 

vzťahuje sa na zmluvu úprava spotrebiteľskej 

kúpnej zmluvy podľa § 613 až 626. 

 

Č:3 

O:2 

2.   Za kúpne zmluvy na účely tejto smernice sa 

považujú aj zmluvy medzi spotrebiteľmi a 

predávajúcimi o dodaní tovaru, ktorý sa má vyrobiť 

alebo vyhotoviť. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 612 

O: 1 

(1) Spotrebiteľskou kúpnou zmluvou je kúpna 

zmluva uzavretá medzi obchodníkom ako 

predávajúcim a spotrebiteľom ako kupujúcim, ak 

je predmetom kúpy akákoľvek hnuteľná vec, 

vrátane veci s digitálnymi prvkami (§ 119a ods. 1), 

vody, plynu alebo elektriny predávaných v 
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obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, a 

to aj vtedy, ak sa má vec ešte len vyrobiť alebo 

vyhotoviť, okrem iného aj podľa špecifikácií 

kupujúceho.  

 

Č:3 

O:3 

3.   Táto smernica sa nevzťahuje na zmluvy o 

dodávaní digitálneho obsahu alebo digitálnych 

služieb. Uplatňuje sa však na digitálny obsah alebo 

digitálne služby, ktoré sú súčasťou tovaru alebo sú s 

ním prepojené v zmysle článku 2 bodu 5 písm. b) a 

poskytujú sa spolu s tovarom na základe kúpnej 

zmluvy bez ohľadu na to, či takýto digitálny obsah 

alebo digitálnu službu dodáva predávajúci alebo 

tretia strana. V prípade pochybností o tom, či je 

dodanie začleneného alebo prepojeného digitálneho 

obsahu alebo začlenenej alebo prepojenej digitálnej 

služby súčasťou kúpnej zmluvy, sa digitálny obsah 

alebo digitálna služba považuje za súčasť kúpnej 

zmluvy. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č:II 

§: 612 

O: 1 a 2 

(1) Spotrebiteľskou kúpnou zmluvou je kúpna 

zmluva uzavretá medzi obchodníkom ako 

predávajúcim a spotrebiteľom ako kupujúcim, ak 

je predmetom kúpy akákoľvek hnuteľná vec, 

vrátane veci s digitálnymi prvkami (§ 119a ods. 1), 

vody, plynu alebo elektriny predávaných v 

obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, a 

to aj vtedy, ak sa má vec ešte len vyrobiť alebo 

vyhotoviť, okrem iného aj podľa špecifikácií 

kupujúceho.  

 

(2) Pri pochybnostiach platí, že predmetom 

spotrebiteľskej kúpnej zmluvy o kúpe veci s 

digitálnymi prvkami je aj dodanie digitálneho 

obsahu alebo poskytnutie digitálnej služby. 
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Č:3 

O:4 

4.   Táto smernica sa neuplatňuje na: 

 

a) žiadny hmotný nosič, ktorý slúži výhradne ako 

nosič digitálneho obsahu, alebo 

 

b) žiadny tovar predaný formou exekúcie alebo 

iným spôsobom na základe zákonnej moci. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 612 

O:3 

P: b) a c) 

(3) Ustanovenia § 615 až 626 sa nevzťahujú na 

kúpu 

 

b) hmotného nosiča, ktorý slúži výlučne ako nosič 

digitálneho obsahu alebo digitálnej služby, 

 

c) v rámci exekúcie alebo pri obdobnom spôsobe 

výkonu verejnej moci, 
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Č:3 

O:5 

5.   Členské štáty môžu z rozsahu pôsobnosti tejto 

smernice vylúčiť zmluvy o predaji: 

 

a) použitého tovaru na verejných dražbách a 

 

b) živých zvierat. 

 

V prípade uvedenom v písmene a) musia byť 

spotrebiteľom ľahko dostupné jasné a úplné 

informácie o tom, že práva vyplývajúce z tejto 

smernice sa neuplatňujú. 

 

D OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 612 

P: a) a d) 

Ustanovenia § 615 až 626 sa nevzťahujú na kúpu 

 

a) živého zvieraťa, 

 

d) použitej veci na verejnej dražbe, ak bol 

kupujúci vopred oboznámený, že sa na kúpu 

nevzťahujú § 615 až 626; verejnou dražbou je 

spôsob predaja, pri ktorom predávajúci 

prostredníctvom transparentného konkurenčného 

ponukového konania uskutočneného dražobníkom 

ponúka tovar alebo službu spotrebiteľom, ktorí sa 

na dražbe osobne zúčastnia alebo majú možnosť 

sa na nej osobne zúčastniť, a vydražiteľ je 

povinný tovar alebo službu kúpiť. 

 

Ú  GP – A 

g) iné 

Oblasť s 

vplyvom 

na 

podnikateľ

ské 

prostredie 

Č:3 

O:6 

6.   Touto smernicou nie je dotknutá sloboda 

členských štátov upraviť aspekty všeobecného 

zmluvného práva, ako sú pravidlá vzniku, platnosti, 

N OZ §: 43a 

 

 

(1) Prejav vôle smerujúci k uzavretiu zmluvy, ktorý je 

určený jednej alebo viacerým určitým osobám, je 

návrhom na uzavretie zmluvy (ďalej len „návrh“), ak 
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neplatnosti alebo účinkov zmlúv vrátane dôsledkov 

ukončenia zmluvy, pokiaľ nie sú upravené v tejto 

smernici, alebo právo na náhradu škody. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43b 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 43c 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

je dostatočne určitý a vyplýva z neho vôľa 

navrhovateľa, aby bol viazaný v prípade jeho prijatia. 

(2) Návrh pôsobí od doby, keď dôjde osobe, ktorej je 

určený. Návrh, aj keď je neodvolateľný, môže 

navrhovateľ zrušiť, ak dôjde prejav o zrušení osobe, 

ktorej je určený, skôr alebo aspoň súčasne s návrhom. 

(3) Dokiaľ nebola zmluva uzavretá, môže byť návrh 

odvolaný, ak odvolanie dôjde osobe, ktorej je určené, 

skôr, než táto osoba odoslala prijatie návrhu. 

(4) Návrh nemôže byť odvolaný 

a) počas lehoty, ktorá je v ňom určená na prijatie, ibaže 

z jeho obsahu vyplýva právo ho odvolať aj pred 

uplynutím tejto lehoty, alebo 

b) ak je v ňom vyjadrená neodvolateľnosť. 

 

(1) Návrh, aj keď je neodvolateľný, zaniká 

a) uplynutím lehoty, ktorá v ňom bola určená na 

prijatie, 

b) uplynutím primeranej doby s prihliadnutím na 

povahu navrhovanej zmluvy a na rýchlosť 

prostriedkov, ktoré navrhovateľ použil pre zaslanie 

návrhu, alebo 

c) dôjdením prejavu o odmietnutí návrhu 

navrhovateľovi. 

(2) Ústny návrh zaniká, ak sa neprijal ihneď, ibaže z 

jeho obsahu vyplýva niečo iné. 

(3) Lehota na prijatie návrhu určená navrhovateľom v 

telegrame začína plynúť od okamihu, keď je telegram 

podaný na odoslanie, a lehota určená v liste od dátumu 

v ňom uvedenom, a ak dátum v ňom nie je uvedený, 

od dátumu uvedeného na obálke. Lehota na prijatie 

návrhu určená navrhovateľom telefonicky, 

ďalekopisne alebo inými prostriedkami umožňujúcimi 

okamžité oznámenie začína plynúť od okamihu, keď 

návrh dôjde osobe, ktorej je určený. 

 

(1) Včasné vyhlásenie urobené osobou, ktorej bol 

návrh určený, alebo iné jej včasné konanie, z ktorého 

možno vyvodiť jej súhlas, je prijatím návrhu. 

(2) Včasné prijatie návrhu nadobúda účinnosť 

okamihom, keď vyjadrenie súhlasu s obsahom návrhu 

dôjde navrhovateľovi. Prijatie možno odvolať, ak 

odvolanie dôjde navrhovateľovi najneskôr súčasne s 

prijatím. 

(3) Neskoré prijatie má napriek tomu účinky včasného 

prijatia, ak navrhovateľ o tom bez odkladu upovedomí 

osobu, ktorej bol návrh urobený, a to ústne alebo 

odoslaním správy. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 44  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 45 

 

 

 

 

 

 

§: 46  

 

 

 

 

 

 

 

§: 48 

 

 

 

 

 

 

 

(4) Ak z listu alebo inej písomnosti, ktoré vyjadrujú 

prijatie návrhu, vyplýva, že boli odoslané za takých 

okolností, že by došli navrhovateľovi včas, keby ich 

preprava prebiehala obvyklým spôsobom, má neskoré 

prijatie účinky včasného prijatia, ibaže navrhovateľ 

bez odkladu upovedomí ústne osobu, ktorej bol návrh 

určený, že považuje návrh za zaniknutý, alebo jej v 

tomto zmysle odošle správu. 

 

(1) Zmluva je uzavretá okamihom, keď prijatie návrhu 

na uzavretie zmluvy nadobúda účinnosť. Mlčanie 

alebo nečinnosť samy o sebe neznamenajú prijatie 

návrhu. 

(2) Prijatie návrhu, ktoré obsahuje dodatky, výhrady, 

obmedzenia alebo iné zmeny, je odmietnutím návrhu 

a považuje sa za nový návrh. Prijatím návrhu je však 

odpoveď, ktorá vymedzuje obsah navrhovanej zmluvy 

inými slovami, ak z odpovede nevyplýva zmena 

obsahu navrhovanej zmluvy. 

(3) Ak je návrh určený dvom alebo viacerým osobám, 

a z jeho obsahu vyplýva, že úmyslom navrhovateľa je, 

aby všetky osoby, ktorým je návrh určený, sa stali 

stranou zmluvy, je zmluva uzavretá, ak všetky tieto 

osoby návrh prijmú. 

 

(1) Prejav vôle pôsobí voči neprítomnej osobe od 

okamihu, keď jej dôjde. 

(2) Ak prejav vôle dôjde zmenený vplyvom 

prostriedkov, ktoré navrhovateľ použil, alebo iných 

okolností, ktoré nastali počas jeho prepravy, posudzuje 

sa podľa ustanovení o omyle (§ 49a). 

 

(1) Písomnú formu musia mať zmluvy o prevodoch 

nehnuteľností, ako aj iné zmluvy, pre ktoré to vyžaduje 

zákon alebo dohoda účastníkov. 

(2) Pre uzavretie zmluvy písomnou formou stačí, ak 

dôjde k písomnému návrhu a k jeho písomnému 

prijatiu. Ak ide o zmluvu o prevode nehnuteľnosti, 

musia byť prejavy účastníkov na tej istej listine. 

 

(1) Od zmluvy môže účastník odstúpiť, len ak je to v 

tomto alebo v inom zákone ustanovené alebo 

účastníkmi dohodnuté. 

(2) Odstúpením od zmluvy sa zmluva od začiatku 

zrušuje, ak nie je právnym predpisom ustanovené 

alebo účastníkmi dohodnuté inak. 

 



§: 49 

 

 

 

§: 49a 

 

 

 

 

 

 

 

§: 420 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 438 

 

 

 

 

 

§: 439 

 

 

 

§: 440 

 

 

§: 441 

 

 

 

§: 442 

 

Účastník, ktorý uzavrel zmluvu v tiesni za nápadne 

nevýhodných podmienok, má právo od zmluvy 

odstúpiť. 

 

Právny úkon je neplatný, ak ho konajúca osoba urobila 

v omyle vychádzajúcom zo skutočnosti, ktorá je pre 

jeho uskutočnenie rozhodujúca, a osoba, ktorej bol 

právny úkon určený, tento omyl vyvolala alebo o ňom 

musela vedieť. Právny úkon je takisto neplatný, ak 

omyl táto osoba vyvolala úmyselne. Omyl v pohnútke 

nerobí právny úkon neplatným. 

 

(1) Každý zodpovedá za škodu, ktorú spôsobil 

porušením právnej povinnosti. 

(2) Škoda je spôsobená právnickou osobou alebo 

fyzickou osobou, keď bola spôsobená pri ich činnosti 

tými, ktorých na túto činnosť použili. Tieto osoby 

samy za škodu takto spôsobenú podľa tohto zákona 

nezodpovedajú; ich zodpovednosť podľa 

pracovnoprávnych predpisov nie je tým dotknutá. 

(3) Zodpovednosti sa zbaví ten, kto preukáže, že škodu 

nezavinil. 

 

(1) Ak škodu spôsobí viac škodcov, zodpovedajú za ňu 

spoločne a nerozdielne. 

(2) V odôvodnených prípadoch môže súd rozhodnúť, 

že tí, ktorí škodu spôsobili, zodpovedajú za ňu podľa 

svojej účasti na spôsobení škody. 

 

Kto zodpovedá za škodu spoločne a nerozdielne s 

inými, vyporiada sa s nimi podľa účasti na spôsobení 

vzniknutej škody. 

 

Kto zodpovedá za škodu spôsobenú zavinením iného, 

má proti nemu postih. 

 

Ak bola škoda spôsobená aj zavinením poškodeného, 

znáša škodu pomerne; ak bola škoda spôsobená 

výlučne jeho zavinením, znáša ju sám. 

 

(1) Uhrádza sa skutočná škoda a to, čo poškodenému 

ušlo (ušlý zisk). 

(2) Pri škode spôsobenej niektorým trestným činom 

korupcie sa uhrádza aj nemajetková ujma v peniazoch. 

(3) Škoda sa uhrádza v peniazoch; ak však o to 

poškodený požiada a ak je to možné a účelné, uhrádza 

sa škoda uvedením do predošlého stavu. 



(4) Ak bola škoda spôsobená úmyselným trestným 

činom, z ktorého mal páchateľ majetkový prospech, 

môže súd rozhodnúť, že právo na náhradu škody 

možno uspokojiť z vecí, ktoré z majetkového 

prospechu nadobudol, a to i vtedy, ak inak podľa 

ustanovení Exekučného poriadku nepodliehajú 

výkonu rozhodnutia. Dokiaľ právo na náhradu škody 

nie je uspokojené, nesmie dlžník s takýmito v 

rozhodnutí uvedenými vecami nakladať. 

Č:3 

O:7 

7.   Touto smernicou nie je dotknutá sloboda 

členských štátov umožniť spotrebiteľom, aby si 

zvolili konkrétny prostriedok nápravy, ak sa 

nesúlad tovaru prejaví v dobe po dodaní, ktorá 

nepresiahne 30 dní. Touto smernicou okrem toho 

nie sú dotknuté ani vnútroštátne pravidlá, ktoré nie 

sú špecifické pre spotrebiteľské zmluvy a v ktorých 

sa ustanovujú špecifické prostriedky nápravy pre 

určité typy nedostatkov, ktoré neboli zjavné v čase 

uzavretia kúpnej zmluvy. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II)  

 

 

OZ 

Č: II 

§: 501 

O: 1 

 

§: 597 

(1) Ak má vec vady, o ktorých scudziteľ vie, 

upozorní na ne nadobúdateľa pred uzavretím 

zmluvy. 

 
(1) Ak dodatočne vyjde najavo vada, na ktorú 

predávajúci kupujúceho neupozornil, má kupujúci 

právo na primeranú zľavu z dojednanej ceny 

zodpovedajúcu povahe a rozsahu vady; ak ide o vadu, 

ktorá robí vec neupotrebiteľnou, má tiež právo od 

zmluvy odstúpiť.  

(2) Právo odstúpiť od zmluvy má kupujúci aj vtedy, ak 

ho predávajúci ubezpečil, že vec má určité vlastnosti, 

najmä vlastnosti vymienené kupujúcim, alebo že nemá 

žiadne vady, a toto ubezpečenie sa ukáže 

nepravdivým. 

Ú Návrhom 

zákona sa 

neumožňuj

e 

spotrebiteľ

om, aby si 

zvolili 

konkrétny 

prostriedo

k nápravy, 

ak sa 

nesúlad 

tovaru 

prejaví v 

dobe po 

dodaní, 

ktorá 

nepresiahn

e 30 dní.  
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Č:4 Úroveň harmonizácie 
Členské štáty vo vnútroštátnom práve neponechajú 

v platnosti ani nezavedú ustanovenia, ktoré sa 

odchyľujú od ustanovení tejto smernice, vrátane 

prísnejších či menej prísnych ustanovení, ktorými 

zabezpečujú odlišnú úroveň ochrany spotrebiteľa, 

pokiaľ sa v tejto smernici neustanovuje inak. 

 

n.a.    n.a.    

Č:5 Súlad tovaru 
Bez toho, aby bol dotknutý článok 9, predávajúci 

dodáva spotrebiteľovi tovar, ktorý spĺňa 

požiadavky stanovené v článkoch 6, 7 a 8, ak je to 

uplatniteľné. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

Č: II 

§: 615 

O: 1 

(1) Predaná vec musí byť v súlade s dohodnutými 

požiadavkami (§ 616) a všeobecnými 

požiadavkami (§ 617). Pri veci s digitálnymi 

prvkami musia spĺňať dohodnuté požiadavky a 

všeobecné požiadavky aj digitálny obsah a 

digitálna služba bez ohľadu na to, či ich dodáva 

alebo poskytuje predávajúci alebo iná osoba. 
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Č:6 Subjektívne požiadavky súladu 
Aby bol tovar v súlade s kúpnou zmluvou, musí 

podľa konkrétnych okolností najmä: 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 616 
Dohodnuté požiadavky 

Predaná vec je v súlade s dohodnutými 

požiadavkami, ak najmä 
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a) zodpovedať opisu, druhu, byť v množstve a 

kvalite a vyznačovať sa funkčnosťou, 

kompatibilitou, interoperabilitou a ďalšími 

vlastnosťami vyžadovanými v kúpnej zmluve; 

 

b) byť vhodný na každý konkrétny účel, na ktorý ho 

spotrebiteľ žiada a s ktorým bol predávajúci 

oboznámený najneskôr v čase uzavretia kúpnej 

zmluvy a s ktorého účelom predávajúci súhlasil; 

 

c) byť dodaný so všetkým príslušenstvom a 

návodmi na použitie vrátane návodov na inštaláciu, 

ako stanovuje kúpna zmluva, a 

 

d) byť dodaný s aktualizáciami, ako stanovuje 

kúpna zmluva. 

 

a) zodpovedá opisu, druhu, množstvu a kvalite 

vymedzeným v zmluve,  

b) je vhodná na konkrétny účel, s ktorým 

kupujúci oboznámil predávajúceho najneskôr 

pri uzavretí zmluvy a s ktorým predávajúci 

súhlasil,  

c) vyznačuje sa v zmluve vymedzenou 

schopnosťou plniť funkcie s ohľadom na svoj 

účel (ďalej len „funkčnosť”),  

d) vyznačuje sa v zmluve vymedzenou 

schopnosťou fungovať s hardvérom alebo 

softvérom, s ktorými sa vec rovnakého druhu 

bežne používa, bez potreby zmeny predanej 

veci, hardvéru alebo softvéru (ďalej len 

„kompatibilita”), a v zmluve vymedzenou 

schopnosťou fungovať s hardvérom alebo 

softvérom odlišnými od tých, s ktorými sa vec 

rovnakého druhu bežne používa (ďalej len 

„interoperabilita”), 

e) vyznačuje sa ďalšími vlastnosťami 

vymedzenými v zmluve, 

f) je dodaná so všetkým príslušenstvom 

vymedzeným v zmluve, 

g) je dodaná s návodom na použitie, vrátane 

návodu na montáž a inštaláciu, ako bolo 

vymedzené v zmluve, a 

h) sú dodané aktualizácie vymedzené v zmluve, 

ak ide o vec s digitálnymi prvkami. 

 

Č:7 

O:1 
Objektívne požiadavky súladu 
1.   Okrem dodržania všetkých subjektívnych 

požiadaviek súladu tovar musí: 

 

a) byť vhodný na všetky účely, na ktoré by sa tovar 

rovnakého druhu bežne používal, s prípadným 

prihliadnutím na akékoľvek existujúce právo Únie a 

vnútroštátne právo, technické normy alebo – ak 

takéto technické normy neexistujú – kódexy 

správania platné pre dané konkrétne odvetvie; 

 

b) mať v relevantných prípadoch kvalitu a 

zodpovedať opisu vzorky alebo modelu, ktoré dal 

predávajúci spotrebiteľovi k dispozícii pred 

uzavretím zmluvy; 

 

c) byť v relevantných prípadoch dodaný spolu s 

takým príslušenstvom vrátane balenia, návodu na 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 617 

O: 1 

Všeobecné požiadavky 

(1) Predaná vec je v súlade so všeobecnými 

požiadavkami, ak  

 

a) je vhodná na všetky účely, na ktoré sa vec 

rovnakého druhu bežne používa s 

prihliadnutím najmä na právne predpisy, 

technické normy alebo na kódexy správania 

platné pre príslušné odvetvie, ak technické 

normy neboli vypracované, 

b) zodpovedá opisu a kvalite vzorky alebo 

modelu, ktoré predávajúci sprístupnil 

kupujúcemu pred uzavretím zmluvy, 

c) je dodaná s príslušenstvom, obalom a 

návodmi, vrátane návodu na montáž a 

inštaláciu, ktoré môže kupujúci dôvodne 

očakávať, a 

d) je dodaná v množstve, kvalite a s 

vlastnosťami, vrátane funkčnosti, 
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inštaláciu alebo iných návodov, ktoré môže 

spotrebiteľ odôvodnene očakávať, a 

 

d) byť v množstve a mať vlastnosti a ďalšie prvky, 

a to aj čo sa týka životnosti, funkčnosti, 

kompatibility a bezpečnosti, ktoré sú bežné pre 

tovar rovnakého druhu a ktoré môže spotrebiteľ 

odôvodnene očakávať vzhľadom na povahu tovaru 

a akékoľvek verejné vyhlásenie zo strany 

predávajúceho alebo v jeho mene alebo iných osôb 

v predchádzajúcich článkoch reťazca transakcií 

alebo v ich mene, vrátane výrobcu, a to najmä pri 

propagácii alebo na označení. 

 

kompatibility, bezpečnosti a schopnosti 

zachovať si pri bežnom používaní svoju 

funkčnosť a výkonnosť (ďalej len 

„životnosť”), aké sú bežné pre vec rovnakého 

druhu a aké môže kupujúci dôvodne očakávať 

vzhľadom na povahu predanej veci a s 

prihliadnutím na akékoľvek verejné 

vyhlásenie predávajúceho alebo inej osoby v 

rovnakom dodávateľskom reťazci, vrátane 

výrobcu, alebo v ich mene, a to najmä pri 

propagácii veci alebo na jej označení; za 

výrobcu sa považuje zhotoviteľ veci, dovozca 

veci na trh Európskej únie z tretej krajiny 

alebo iná osoba, ktorá sa označuje za výrobcu 

tým, že na vec umiestni svoje meno, ochrannú 

známku alebo iné rozlišujúce označenie.  

 

Č:7 

O:2 

2.   Predávajúci nie je viazaný verejnými 

vyhláseniami uvedenými v odseku 1 písm. d), ak 

predávajúci preukáže, že: 

 

a) z opodstatnených dôvodov si predávajúci nebol a 

nemohol byť vedomý predmetného verejného 

vyhlásenia; 

 

b) v čase uzavretia zmluvy bolo verejné vyhlásenie 

opravené rovnakým alebo porovnateľným 

spôsobom, akým bolo vydané, alebo 

 

c) rozhodnutie zakúpiť tovar nemohlo byť 

ovplyvnené daným verejným vyhlásením. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 617  

O: 2 

(2) Predávajúci nie je viazaný verejným 

vyhlásením podľa odseku 1 písm. d), ak si z 

opodstatneného dôvodu nebol vedomý ani 

nemohol byť vedomý verejného vyhlásenia, do 

času uzavretia zmluvy bolo verejné vyhlásenie 

opravené rovnakým alebo porovnateľným 

spôsobom, akým bolo vyhlásené, alebo 

rozhodnutie kupujúceho uzavrieť zmluvu 

nemohlo byť verejným vyhlásením ovplyvnené; 

dôkazné bremeno o týchto skutočnostiach nesie 

predávajúci. 
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Č:7 

O:3 

3.   V prípade tovaru s digitálnymi prvkami 

predávajúci zabezpečí, aby bol spotrebiteľ 

informovaný o aktualizáciách a aby mu boli dodané 

aktualizácie vrátane bezpečnostných aktualizácií, 

ktoré sú potrebné, na zachovanie súladu uvedeného 

tovaru, počas doby: 

 

a) v rámci ktorej spotrebiteľ môže odôvodnene 

očakávať vzhľadom na druh a účel tovaru a 

digitálnych prvkov a vzhľadom na okolnosti a 

povahu zmluvy, pokiaľ je v kúpnej zmluve 

stanovená jediná dodávka digitálneho obsahu alebo 

digitálnej služby, alebo 

 

b) uvedenej v článku 10 ods. 2 alebo prípadne ods. 

5, ak kúpna zmluva stanovuje nepretržité dodávanie 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 617 

O: 3 až 5 

3) Predávajúci zabezpečí, aby počas doby podľa 

odseku 4 alebo odseku 5 bol kupujúci 

upovedomený o aktualizáciách, vrátane 

bezpečnostných aktualizácií, a aby boli 

kupujúcemu dodané aktualizácie, ktoré sú 

potrebné na zachovanie súladu predanej veci s 

digitálnymi prvkami s požiadavkami podľa § 615. 

 

(4) Ak sa má podľa zmluvy dodať digitálny obsah 

alebo poskytnúť digitálna služba jednorazovo, 

dobou podľa odseku 3 je doba, počas ktorej môže 

kupujúci dôvodne očakávať, že predaná vec bude 

spĺňať požiadavky podľa § 615 s prihliadnutím na 

druh a účel veci a digitálnych prvkov, povahu a 

okolnosti uzavretia zmluvy. 
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digitálneho obsahu alebo digitálnej služby počas 

určitej doby. 

 

(5) Ak sa má podľa zmluvy dodávať digitálny 

obsah alebo poskytnúť digitálna služba 

nepretržite počas dohodnutej doby, dobou podľa 

odseku 3 je táto dohodnutá doba, najmenej však 

dva roky od dodania veci s digitálnymi prvkami. 

Č:7 

O:4 

4.   Ak spotrebiteľ v primeranom čase nenainštaluje 

aktualizácie dodané v súlade s odsekom 3, 

predávajúci nenesie zodpovednosť za nesúlad 

vyplývajúci výlučne z chýbajúcej príslušnej 

aktualizácie za predpokladu, že: 

 

a) predávajúci informoval spotrebiteľa o 

dostupnosti aktualizácie a dôsledkoch v prípade, že 

ju spotrebiteľ nenainštaluje, a 

 

b) nenainštalovanie alebo nesprávna inštalácia 

aktualizácie zo strany spotrebiteľa neboli spôsobené 

nedostatkami v poskytnutom návode na inštaláciu. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 619 

O: 5 

(5) Predávajúci nezodpovedá za vadu veci 

s digitálnymi prvkami, ktorá bola spôsobená 

výlučne nenainštalovaním aktualizácie podľa § 

617 ods. 3, ak si kupujúci aktualizáciu 

nenainštaloval v primeranej lehote po jej dodaní a  

a) predávajúci oboznámil kupujúceho 

o dostupnosti aktualizácie a následkoch jej 

nenainštalovania, a 

b) nenainštalovanie alebo nesprávna inštalácia 

aktualizácie kupujúcim neboli spôsobené 

nedostatkami v poskytnutom návode na 

inštaláciu. 
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Č:7 

O:5 

5.   Za nesúlad v zmysle odseku 1 alebo 3 sa 

nepovažuje prípad, keď bol spotrebiteľ v čase 

uzavretia kúpnej zmluvy výslovne informovaný o 

tom, že určitá vlastnosť tovaru sa odchyľuje od 

objektívnych požiadaviek súladu stanovených v 

odseku 1 alebo 3, a spotrebiteľ výslovne a osobitne 

vyjadril súhlas s uvedenou odchýlkou pri uzavretí 

kúpnej zmluvy. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 615 

O: 2 

(2) Vec nemusí byť v súlade so všeobecnými 

požiadavkami, ak predávajúci pri uzavretí zmluvy 

výslovne oboznámil kupujúceho, že určitá 

vlastnosť veci nezodpovedá všeobecným 

požiadavkám, a kupujúci s nesúladom výslovne a 

osobitne súhlasil. 
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Č:8 Nesprávna inštalácia tovaru 
Akýkoľvek nesúlad vyplývajúci z nesprávnej 

inštalácie tovaru sa považuje za nesúlad tovaru, ak: 

 

a) je inštalácia súčasťou kúpnej zmluvy a 

uskutočnil ju predávajúci alebo sa uskutočnila na 

jeho zodpovednosť, alebo 

  

b) inštaláciu, ktorú mal vykonať spotrebiteľ, 

spotrebiteľ vykonal a nesprávna inštalácia bola 

dôsledkom nedostatkov v návode na inštaláciu, 

ktorý poskytol predávajúci alebo – v prípade tovaru 

s digitálnymi prvkami – ktorú poskytol predávajúci 

alebo dodávateľ digitálneho obsahu alebo digitálnej 

služby. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 619 

O: 4 

(4) Predávajúci zodpovedá za vadu, ktorá bola 

spôsobená nesprávnou montážou alebo inštaláciou 

veci, digitálneho obsahu alebo digitálnej služby, ak  

a) montáž alebo inštalácia bola súčasťou kúpnej 

zmluvy a bola vykonaná predávajúcim alebo 

na jeho zodpovednosť, alebo 

b) montáž alebo inštaláciu, ktorú mal vykonať 

kupujúci, vykonal kupujúci nesprávne 

v dôsledku nedostatkov návodu na montáž 

alebo inštaláciu, ktorý mu poskytol 

predávajúci alebo dodávateľ digitálneho 

obsahu alebo digitálnej služby. 
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Č:9 Práva tretích osôb 
Ak obmedzenie vyplývajúce z porušenia 

akéhokoľvek práva tretej strany, najmä práv 

duševného vlastníctva, zabraňuje alebo obmedzuje 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 618 

 

 

Vady predanej veci 

Predaná vec má vady, ak nie je v súlade s 

požiadavkami podľa § 615 alebo ak jej používanie 
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používanie tovaru v súlade s článkami 6 a 7, 

členské štáty zabezpečia, aby mal spotrebiteľ nárok 

na prostriedky nápravy v prípade nesúladu, ktoré sa 

stanovujú v článku 13, pokiaľ sa vo vnútroštátnom 

práve nestanovuje v takýchto prípadoch neplatnosť 

kúpnej zmluvy alebo jej zrušenie. 

 

 

 

 

Č: II 

§: 621  

O: 1  

 

 

 

Č: II 

§: 623 

O: 1 a 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 624 

O: 1  

 

 

znemožňujú alebo obmedzujú práva tretej osoby, 

vrátane práv duševného vlastníctva.  

 

(1) Ak predávajúci zodpovedá za vadu predanej 

veci, kupujúci má voči nemu právo na odstránenie 

vady opravou alebo výmenou (§ 623), právo na 

primeranú zľavu z kúpnej ceny alebo právo od 

kúpnej zmluvy odstúpiť (§ 624). 

 

(1) Kupujúci má právo zvoliť si odstránenie vady 

výmenou veci alebo opravou veci. Kupujúci si 

nemôže zvoliť spôsob odstránenia vady, ktorý nie 

je možný alebo ktorý by v porovnaní s druhým 

spôsobom odstránenia vady spôsobil 

predávajúcemu neprimerané náklady s ohľadom 

na všetky okolnosti, najmä na hodnotu, ktorú by 

mala vec bez vady, na závažnosť vady a na 

skutočnosť, či by druhý spôsob odstránenia vady 

spôsobil kupujúcemu značné ťažkosti. 

 

(2) Predávajúci môže odmietnuť odstránenie 

vady, ak oprava ani výmena nie sú možné alebo ak 

by si vyžadovali neprimerané náklady s ohľadom 

na všetky okolnosti, vrátane okolností podľa 

odseku 1 druhej vety. 

 

(1) Kupujúci má právo na primeranú zľavu z 

kúpnej ceny alebo môže odstúpiť od kúpnej 

zmluvy aj bez poskytnutia dodatočnej primeranej 

lehoty podľa § 517 ods. 1, ak 

a) predávajúci vec neopravil ani nevymenil,  

b) predávajúci vec neopravil ani nevymenil v 

súlade s § 623 ods. 4 a 6, 

c) predávajúci odmietol odstrániť vadu podľa § 

623 ods. 2, 

d) vec má rovnakú vadu napriek oprave alebo 

výmene veci, 

e) vada je takej závažnej povahy, že odôvodňuje 

okamžitú zľavu z kúpnej ceny alebo odstúpenie 

od kúpnej zmluvy, alebo 

f) predávajúci vyhlásil alebo je z okolností 

zrejmé, že vadu neodstráni v primeranej lehote 

alebo bez spôsobenia závažných ťažkostí pre 

kupujúceho. 

 

Č:10 

O:1 
Zodpovednosť predávajúceho 
1.   Predávajúci vo vzťahu k spotrebiteľovi 

zodpovedá za akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 619 

O: 1 

(1) Predávajúci zodpovedá za akúkoľvek vadu, 

ktorú má predaná vec v čase jej dodania a ktorá 

sa prejaví do dvoch rokov od dodania veci. 
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čase dodania tovaru a ktorý sa prejaví do dvoch 

rokov od jeho dodania. Bez toho, aby bol dotknutý 

článok 7 ods. 3, sa tento odsek uplatňuje aj na tovar 

s digitálnymi prvkami. 

  

 

Č: II 

§: 612 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 119a 

O: 1 

 

 

(1) Spotrebiteľskou kúpnou zmluvou je kúpna 

zmluva uzavretá medzi obchodníkom ako 

predávajúcim a spotrebiteľom ako kupujúcim, ak 

je predmetom kúpy akákoľvek hnuteľná vec, 

vrátane veci s digitálnymi prvkami (§ 119a ods. 1), 

vody, plynu alebo elektriny predávaných v 

obmedzenom objeme alebo v určenom množstve, a 

to aj vtedy, ak sa má vec ešte len vyrobiť alebo 

vyhotoviť, okrem iného aj podľa špecifikácií 

kupujúceho. 

 
(1) Vecou s digitálnymi prvkami je akákoľvek 

hnuteľná vec, ktorá obsahuje digitálny obsah 

alebo digitálnu službu alebo je s digitálnym 

obsahom alebo digitálnou službou prepojená 

takým spôsobom, že absencia digitálneho obsahu 

alebo digitálnej služby by bránila tomu, aby vec 

plnila svoje funkcie. 
Č:10 

O:2 

 

2.   Ak sa v prípade tovaru s digitálnymi prvkami v 

kúpnej zmluve stanovuje nepretržité dodávanie 

digitálneho obsahu alebo digitálnej služby počas 

určitej doby, predávajúci je zodpovedný aj za každý 

nesúlad digitálneho obsahu alebo digitálnej služby, 

ku ktorému dôjde alebo ktorý sa prejaví do dvoch 

rokov od dodania tovaru s digitálnymi prvkami. Ak 

sa v zmluve stanovuje nepretržité dodávanie počas 

viac ako dvoch rokov, predávajúci nesie 

zodpovednosť za akýkoľvek nesúlad digitálneho 

obsahu alebo digitálnej služby, ku ktorému dôjde 

alebo ktorý sa prejaví počas doby, počas ktorej sa 

podľa kúpnej zmluvy má dodávať digitálny obsah 

alebo digitálna služba. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 619 

O: 2 

(2) Ak je predmetom kúpy vec s digitálnymi 

prvkami, pri ktorej sa má digitálny obsah 

dodávať alebo digitálna služba poskytovať 

nepretržite počas dohodnutej doby, predávajúci 

zodpovedá za každú vadu digitálneho obsahu 

alebo digitálnej služby, ktorá sa vyskytne alebo 

prejaví počas celej dohodnutej doby, najmenej 

však počas dvoch rokov od dodania veci s 

digitálnymi prvkami. 
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Č:10 

O:3 

 

3.   Členské štáty môžu zachovať alebo zaviesť 

dlhšie lehoty ako lehoty uvedené v odsekoch 1 a 2. 

D    

 

n.a.    

Č:10 

O:4 

 

4.   Ak sa podľa vnútroštátneho práva na 

prostriedky nápravy stanovené v článku 13 

vzťahuje aj premlčacia doba, členské štáty 

zabezpečia, aby takáto premlčacia doba umožnila 

spotrebiteľovi uplatniť prostriedky nápravy 

stanovené v článku 13 v prípade akéhokoľvek 

nesúladu, za ktorý je predávajúci zodpovedný 

podľa odsekov 1 a 2 tohto článku a ktorý sa prejaví 

počas doby uvedenej v uvedených odsekoch. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 508 
(1) Nárok zo zodpovednosti za vady je potrebné 

uplatniť na súde vo všeobecnej premlčacej lehote 

(§ 101), ktorá začína plynúť odo dňa, keď 

nadobúdateľ vytkol vadu u scudziteľa. 

(2) Ak zákon ustanovuje, že nadobúdateľ môže 

uplatňovať práva zo zodpovednosti za vady aj bez 

toho, aby vadu vytkol, premlčacia lehota podľa 

odseku 1 začína plynúť odo dňa plnenia. Ak však 

ide o nepretržité plnenie, premlčacia lehota plynie 

odo dňa prejavenia vady a neuplynie skôr, ako za 

dva mesiace po tom, čo sa s plnením prestalo. 
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Č:10 

O:5 

5.   Bez ohľadu na odseky 1 a 2 tohto článku môžu 

členské štáty zachovať alebo zaviesť len premlčaciu 

dobu pre prostriedky nápravy ustanovené v článku 

13. Členské štáty zabezpečia, aby takáto premlčacia 

doba umožnila spotrebiteľovi uplatniť prostriedky 

nápravy stanovené v článku 13 v prípade 

akéhokoľvek nesúladu, za ktorý je predávajúci 

zodpovedný podľa odsekov 1 a 2 tohto článku a 

ktorý sa prejaví počas doby uvedenej v uvedených 

odsekoch. 

 

D OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 508 
(1) Nárok zo zodpovednosti za vady je potrebné 

uplatniť na súde vo všeobecnej premlčacej lehote 

(§ 101), ktorá začína plynúť odo dňa, keď 

nadobúdateľ vytkol vadu u scudziteľa. 

(2) Ak zákon ustanovuje, že nadobúdateľ môže 

uplatňovať práva zo zodpovednosti za vady aj bez 

toho, aby vadu vytkol, premlčacia lehota podľa 

odseku 1 začína plynúť odo dňa plnenia. Ak ide o 

nepretržité plnenie, premlčacia lehota začína 

plynúť odo dňa prejavenia vady a neuplynie skôr, 

ako za dva mesiace po tom, čo sa s plnením 

prestalo. 

Ú  GP – A 

g) iné 

Oblasť s 

vplyvom 

na 

podnikateľ

ské 

prostredie 

Č:10 

O:6 

 

6.   Členské štáty môžu stanoviť, že v prípade 

použitého tovaru sa predávajúci a spotrebiteľ môžu 

dohodnúť na zmluvných podmienkach alebo 

dohodách s dobou zodpovednosti alebo premlčacou 

dobou kratšou než lehoty uvedené v odsekoch 1, 2 a 

5, za predpokladu, že takéto doby nesmú byť 

kratšie ako jeden rok. 

 

D OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 619 

O: 3 

(3) Pri použitej veci sa strany môžu dohodnúť na 

kratšej dobe zodpovednosti predávajúceho za 

vady ako v odsekoch 1 a 2, nie však kratšej ako 

jeden rok od dodania veci. 

Ú  GP – A 

g) iné 

Oblasť s 

vplyvom 

na 

podnikateľ

ské 

prostredie, 

oblasť so 

sociálnymi 

vplyvmi 

Č:11 

O:1 

 

Dôkazné bremeno 
1.   Každý nesúlad, ktorý sa prejaví do jedného roka 

od dodania tovaru, sa pokladá za nesúlad, ktorý 

existoval už v čase dodania tovaru, pokiaľ sa 

nepreukáže inak alebo pokiaľ tento predpoklad nie 

je nezlučiteľný s povahou tovaru alebo nesúladu. 

Tento odsek sa uplatňuje aj na tovar s digitálnymi 

prvkami. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 620 

O: 1 

 

 

 

 

Č: II 

§: 619 

O: 1 až 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

Dôkazné bremeno 

(1) Ak sa vada prejaví do uplynutia doby podľa § 

619 ods. 1 až 3, predpokladá sa, že ide o vadu, 

ktorú mala vec už v čase dodania. To neplatí, ak sa 

preukáže opak alebo ak je tento predpoklad 

nezlučiteľný s povahou veci alebo vady.  

 

(1) Predávajúci zodpovedá za akúkoľvek vadu, 

ktorú má predaná vec v čase jej dodania a ktorá 

sa prejaví do dvoch rokov od dodania veci. 

 

(2) Ak je predmetom kúpy vec s digitálnymi 

prvkami, pri ktorej sa má digitálny obsah 

dodávať alebo digitálna služba poskytovať 

nepretržite počas dohodnutej doby, predávajúci 

zodpovedá za každú vadu digitálneho obsahu 

alebo digitálnej služby, ktorá sa vyskytne alebo 

prejaví počas celej dohodnutej doby, najmenej 

však počas dvoch rokov od dodania veci s 

digitálnymi prvkami. 

 

(3) Pri použitej veci sa strany môžu dohodnúť na 

kratšej dobe zodpovednosti predávajúceho za 

vady ako v odsekoch 1 a 2, nie však kratšej ako 

jeden rok od dodania veci. 
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§: 622 

O: 4 
(4) Ak predávajúci odmietne zodpovednosť za 

vady, dôvody odmietnutia písomne oznámi 

kupujúcemu. Ak kupujúci znaleckým posudkom 

alebo odborným stanoviskom vydaným 

akreditovanou osobou, autorizovanou osobou 

alebo notifikovanou osobou preukáže 

zodpovednosť predávajúceho za vadu, môže 

vytknúť vadu opakovane a predávajúci nemôže 

odmietnuť zodpovednosť za vadu; na opakované 

vytknutie vady sa § 621 ods. 3 nevzťahuje. Na 

náklady spotrebiteľa spojené so znaleckým 

posudkom a odborným stanoviskom sa vzťahuje § 

509 ods. 2. 

Č:11 

O:2 

2.   Namiesto jednoročnej lehoty stanovenej v 

odseku 1 môžu členské štáty zachovať alebo 

zaviesť dvojročnú lehotu od momentu dodania 

tovaru. 

 

D OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 620 

O: 1 

 

 

 

 

Č: II 

§: 619 

O: 1 až 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 622 

O: 4  

Dôkazné bremeno 

(1) Ak sa vada prejaví do uplynutia doby podľa § 

619 ods. 1 až 3, predpokladá sa, že ide o vadu, 

ktorú mala vec už v čase dodania. To neplatí, ak sa 

preukáže opak alebo ak je tento predpoklad 

nezlučiteľný s povahou veci alebo vady.  

 

(1) Predávajúci zodpovedá za akúkoľvek vadu, 

ktorú má predaná vec v čase jej dodania a ktorá 

sa prejaví do dvoch rokov od dodania veci. 

 
(2) Ak je predmetom kúpy vec s digitálnymi 

prvkami, pri ktorej sa má digitálny obsah 

dodávať alebo digitálna služba poskytovať 

nepretržite počas dohodnutej doby, predávajúci 

zodpovedá za každú vadu digitálneho obsahu 

alebo digitálnej služby, ktorá sa vyskytne alebo 

prejaví počas celej dohodnutej doby, najmenej 

však počas dvoch rokov od dodania veci s 

digitálnymi prvkami. 

 

(3) Pri použitej veci sa strany môžu dohodnúť na 

kratšej dobe zodpovednosti predávajúceho za 

vady ako v odsekoch 1 a 2, nie však kratšej ako 

jeden rok od dodania veci. 

 

(4) Ak predávajúci odmietne zodpovednosť za 

vady, dôvody odmietnutia písomne oznámi 

kupujúcemu. Ak kupujúci znaleckým posudkom 

alebo odborným stanoviskom vydaným 

akreditovanou osobou, autorizovanou osobou 

alebo notifikovanou osobou preukáže 

zodpovednosť predávajúceho za vadu, môže 

vytknúť vadu opakovane a predávajúci nemôže 

odmietnuť zodpovednosť za vadu; na opakované 

Ú  GP – A 

f) zachovanie 

existujúcej 

právnej 

úpravy 

Oblasť s 

vplyvom 

na 

podnikateľ

ské 

prostredie, 

oblasť so 

sociálnymi 

vplyvmi 



vytknutie vady sa § 621 ods. 3 nevzťahuje. Na 

náklady spotrebiteľa spojené so znaleckým 

posudkom a odborným stanoviskom sa vzťahuje § 

509 ods. 2. 

Č:11 

O:3 

3.   Ak sa v prípade tovaru s digitálnymi prvkami v 

kúpnej zmluve stanovuje nepretržité dodávanie 

digitálneho obsahu alebo digitálnej služby počas 

určitej doby, dôkazné bremeno týkajúce sa 

skutočnosti, či digitálny obsah alebo digitálna 

služba boli počas doby uvedenej v článku 10 ods. 2 

v súlade, nesie v prípade nesúladu, ktorý sa prejaví 

počas doby uvedenej v uvedenom článku, 

predávajúci. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 620 

O: 2 

(2) Ak je predmetom kúpy vec s digitálnymi 

prvkami, pri ktorej sa má digitálny obsah 

dodávať alebo digitálna služba poskytovať 

nepretržite počas dohodnutej doby, predávajúci 

nesie dôkazné bremeno, že digitálny obsah dodal 

alebo digitálnu službu poskytol bez vád počas 

doby podľa § 619 ods. 2. 

Ú  GP – N  

Č:12 Oznamovacia povinnosť 
Členské štáty môžu zachovať alebo zaviesť 

ustanovenia stanovujúce, že na to, aby spotrebiteľ 

mohol uplatniť svoje práva, musí informovať 

predávajúceho o nesúlade v lehote najmenej dva 

mesiace odo dňa, keď takýto nesúlad zistil. 

 

D OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 621 

O: 3 

(3) Kupujúci môže uplatňovať práva zo 

zodpovednosti za vady, vrátane práva podľa 

odseku 2, len ak vytkol vadu do dvoch mesiacov od 

zistenia vady, najneskôr do uplynutia doby podľa 

§ 619 ods. 1 až 3. Ustanovenie § 509 sa použije 

rovnako.  

Ú  GP – A 

g) iné 

Oblasť s 

vplyvom 

na 

podnikateľ

ské 

prostredie, 

oblasť so 

sociálnymi 

vplyvmi 

Č:13 

O:1 
Prostriedky nápravy v prípade nesúladu 
1.   V prípade nesúladu má spotrebiteľ nárok na 

uvedenie tovaru do súladu alebo na primeranú 

zľavu z ceny, alebo na ukončenie zmluvy podľa 

podmienok stanovených v tomto článku. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 621 

O: 1 

(1) Ak predávajúci zodpovedá za vadu predanej 

veci, kupujúci má voči nemu právo na odstránenie 

vady opravou alebo výmenou (§ 623), právo na 

primeranú zľavu z kúpnej ceny alebo právo od 

kúpnej zmluvy odstúpiť (§ 624).  
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Č:13 

O:2 

2.   Pokiaľ ide o uvedenie tovaru do súladu, 

spotrebiteľ si môže vybrať medzi opravou a 

výmenou, pokiaľ zvolený prostriedok nápravy nie 

je nemožný alebo v porovnaní s iným prostriedkom 

nápravy by nespôsobil predávajúcemu neprimerané 

náklady, pričom sa zohľadňujú všetky okolnosti 

vrátane: 

 

a) hodnoty, ktorý by mal tovar v prípade, ak by 

neexistoval nesúlad; 

 

b) závažnosti nesúladu a 

 

c) toho, či by bolo možné poskytnúť alternatívnu 

nápravu bez značných ťažkostí pre spotrebiteľa. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 623 

O: 1 

(1) Kupujúci má právo zvoliť si odstránenie vady 

výmenou veci alebo opravou veci. Kupujúci si 

nemôže zvoliť spôsob odstránenia vady, ktorý nie 

je možný alebo ktorý by v porovnaní s druhým 

spôsobom odstránenia vady spôsobil 

predávajúcemu neprimerané náklady s ohľadom 

na všetky okolnosti, najmä na hodnotu, ktorú by 

mala vec bez vady, na závažnosť vady a na 

skutočnosť, či by druhý spôsob odstránenia vady 

spôsobil kupujúcemu značné ťažkosti.  

Ú  GP – N  

Č:13 

O:3 

3.   Predávajúci môže odmietnuť uviesť tovar do 

súladu, ak oprava a výmena nie sú možné alebo by 

mu spôsobovali neprimerané náklady s ohľadom na 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 623 

O: 2 

(2) Predávajúci môže odmietnuť odstránenie 

vady, ak oprava ani výmena nie sú možné alebo ak 

by si vyžadovali neprimerané náklady s ohľadom 

Ú  GP – N  



všetky okolnosti vrátane tých, ktoré sú uvedené v 

odseku 2 písm. a) a b). 

 

na všetky okolnosti, vrátane okolností podľa 

odseku 1 druhej vety.  

Č:13 

O:4 

4.   Spotrebiteľ má nárok buď na primeranú zľavu z 

ceny v súlade s článkom 15 alebo na ukončenie 

kúpnej zmluvy v súlade s článkom 16 v každom z 

týchto prípadov: 

 

a) predávajúci tovar neopravil ani nevymenil alebo 

v relevantných prípadoch tovar neopravil ani 

nevymenil v súlade s článkom 14 ods. 2 a 3, alebo 

predávajúci odmietol uviesť tovar do súladu v 

súlade s odsekom 3 tohto článku; 

 

b) nesúlad sa prejaví napriek snahe obchodníka 

uviesť tovar do súladu; 

 

c) nesúlad je takej závažnej povahy, že odôvodňuje 

okamžitú zľavu z ceny alebo ukončenie kúpnej 

zmluvy, alebo 

 

d) predávajúci vyhlásil alebo je z okolností zrejmé, 

že predávajúci neuvedie tovar do súladu v 

primeranej lehote alebo bez závažných ťažkostí pre 

spotrebiteľa. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 624 

O: 1 

(1) Kupujúci má právo na primeranú zľavu 

z kúpnej ceny alebo môže odstúpiť od kúpnej 

zmluvy aj bez poskytnutia dodatočnej primeranej 

lehoty podľa § 517 ods. 1, ak 

a) predávajúci vec neopravil ani nevymenil,  

b) predávajúci vec neopravil ani nevymenil v 

súlade s § 623 ods. 4 a 6, 

c) predávajúci odmietol odstrániť vadu podľa § 

623 ods. 2, 

d) vec má rovnakú vadu napriek oprave alebo 

výmene veci, 

e) vada je takej závažnej povahy, že odôvodňuje 

okamžitú zľavu z kúpnej ceny alebo 

odstúpenie od kúpnej zmluvy, alebo 

f) predávajúci vyhlásil alebo je z okolností 

zrejmé, že vadu neodstráni v primeranej 

lehote alebo bez spôsobenia závažných 

ťažkostí pre kupujúceho. 
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Č:13 

O:5 

5.   Spotrebiteľ nemá nárok na ukončenie zmluvy, 

ak je nesúlad len zanedbateľný. Dôkazné bremeno 

týkajúce sa preukázania toho, že nesúlad je 

zanedbateľný, nesie predávajúci. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 624 

O: 4 

(4) Kupujúci nemôže odstúpiť od kúpnej zmluvy 

podľa odseku 1, ak sa kupujúci spolupodieľal na 

vzniku vady alebo ak je vada zanedbateľná. 

Dôkazné bremeno, že sa kupujúci spolupodieľal 

na vzniku vady a že vada je zanedbateľná, nesie 

predávajúci. 
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Č:13 

O:6 

6.   Spotrebiteľ má právo odložiť platbu akejkoľvek 

nesplatenej časti ceny alebo jej časť, kým si 

predávajúci nesplní svoje povinnosti vyplývajúce z 

tejto smernice. Členské štáty môžu určiť 

podmienky a spôsoby, ako môže spotrebiteľ 

uplatniť právo odložiť platbu. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 621 

O: 2 

(2) Kupujúci môže odoprieť zaplatiť kúpnu cenu 

alebo jej časť, kým si predávajúci nesplní 

povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo zodpovednosti 

za vady, ibaže kupujúci je v čase vytknutia vady v 

omeškaní so zaplatením kúpnej ceny alebo jej 

časti. Kupujúci zaplatí kúpnu cenu bez 

zbytočného odkladu po splnení povinností 

predávajúcim.  

Ú  GP – N  

Č:13 

O7 

7.   Členské štáty môžu upraviť, či a v akom 

rozsahu má podiel spotrebiteľa na nesúlade vplyv 

na jeho právo na prostriedky nápravy. 

 

D OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 624 

O: 4 

(4) Kupujúci nemôže odstúpiť od kúpnej zmluvy 

podľa odseku 1, ak sa kupujúci spolupodieľal na 

vzniku vady alebo ak je vada zanedbateľná. 

Dôkazné bremeno, že sa kupujúci spolupodieľal 

na vzniku vady a že vada je zanedbateľná, nesie 

predávajúci. 

n.a.  GP – A 

g) iné 

Oblasť s 

vplyvom 

na 

podnikateľ

ské 

prostredie, 

oblasť so 



sociálnymi 

vplyvmi 

Č:14 

O:1 
Oprava alebo výmena tovaru 
1.   Oprava alebo výmena sa vykoná: 

 

a) bezplatne; 

 

b) v primeranej lehote od okamihu, keď spotrebiteľ 

o nesúlade informoval predávajúceho, a 

 

c) bez spôsobenia závažných ťažkostí 

spotrebiteľovi s ohľadom na povahu tovaru a účel, 

na ktorý spotrebiteľ tovar potreboval. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

Č: II 

§: 623 

O: 3 

 

 

 

 

Č: II 

§: 622 

O: 3  

(3) Predávajúci opraví alebo vymení vec v 

primeranej lehote (§ 507 ods. 1) po tom, čo 

kupujúci vytkol vadu, bezplatne, na vlastné 

náklady a bez spôsobenia závažných ťažkostí 

kupujúcemu s ohľadom na povahu veci a účel, na 

ktorý kupujúci vec požadoval.  

 
(3)  Predávajúci poskytne kupujúcemu písomné 

potvrdenie o vytknutí vady bezodkladne po 

vytknutí vady kupujúcim. Predávajúci v potvrdení 

o vytknutí vady uvedie lehotu, v ktorej vadu v 

súlade s § 507 ods. 1 odstráni. Lehota oznámená 

podľa predchádzajúcej vety nesmie byť dlhšia ako 

30 dní odo dňa vytknutia vady, ak dlhšia lehota 

nie je odôvodnená objektívnym dôvodom, ktorý 

predávajúci nemôže ovplyvniť. 
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Č:14 

O:2 

2.   Ak sa nesúlad odstraňuje opravou alebo 

výmenou tovaru, spotrebiteľ dá tovar k dispozícii 

predávajúcemu. Predávajúci prevezme vymieňaný 

tovar na vlastné náklady. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 623 

O: 4 

(4) Na účely opravy alebo výmeny kupujúci 

odovzdá alebo sprístupní vec predávajúcemu 

alebo osobe podľa § 622 ods. 5. Náklady prevzatia 

veci znáša predávajúci.  
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Č:14 

O:3 

3.   Ak si oprava vyžaduje odstránenie tovaru, ktorý 

bol nainštalovaný v súlade s jeho povahou a účelom 

predtým, ako sa nesúlad prejavil, alebo ak sa má 

takýto tovar vymeniť, povinnosť opraviť alebo 

vymeniť tovar zahŕňa odstránenie tovaru, ktorý nie 

je v súlade, a inštaláciu náhradného tovaru alebo 

opraveného tovaru, alebo znášanie predmetných 

nákladov uvedeného odstránenia a inštalácie. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 623 

O: 6 

(6) Predávajúci pri odstránení vady zabezpečí 

odstránenie veci a inštaláciu opravenej veci alebo 

náhradnej veci, ak si výmena alebo oprava 

vyžaduje odstránenie vadnej veci, ktorá bola 

nainštalovaná v súlade s jej povahou a účelom 

pred tým, ako sa vada prejavila. Predávajúci a 

kupujúci sa môžu dohodnúť, že odstránenie veci a 

inštaláciu opravenej alebo náhradnej veci 

zabezpečí kupujúci na náklady a nebezpečenstvo 

predávajúceho. 
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Č:14 

O:4 

4.   Spotrebiteľ nie je povinný zaplatiť za bežné 

používanie vymeneného tovaru v období pred jeho 

výmenou. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 623 

O: 7 

(7) Pri odstránení vady výmenou veci nemá 

predávajúci právo na náhradu škody spôsobenú 

bežným opotrebovaním veci a na odplatu za bežné 

užívanie veci pred jej výmenou. 
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Č:15 

 
Zľava z ceny 
Zľava z ceny musí byť úmerná zníženej hodnote 

tovaru, ktorý spotrebiteľ dostal, v porovnaní s 

hodnotou, akú by tovar mal v prípade, že by bol v 

súlade. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 624 

O: 3 

(3) Zľava z kúpnej ceny musí byť primeraná 

rozdielu hodnoty predanej veci a hodnoty, ktorú 

by vec mala, ak by bola bez vád. 
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Č:16 

O:1 
Ukončenie kúpnej zmluvy 
1.   Spotrebiteľ si uplatní svoje právo ukončiť 

kúpnu zmluvu vyhlásením, v ktorom 

predávajúcemu oznámi svoje rozhodnutie ukončiť 

kúpnu zmluvu. 

N OZ + NZ 

(čl. II) 

 

 

 

Č: II 

§: 621 

O: 1 

 

 

(1) Ak predávajúci zodpovedá za vadu predanej 

veci, kupujúci má voči nemu právo na odstránenie 

vady opravou alebo výmenou (§ 623), právo na 

primeranú zľavu z kúpnej ceny alebo právo od 

kúpnej zmluvy odstúpiť (§ 624). 
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OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OZ 

 

 

 

 

 

 

OZ 

 

 

 

OZ  

 

Č: II 

§: 624 

O: 1 a 5  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 48 

O: 1 a 2 

 

 

 

 

 

§: 34 

 

 

 

§: 35 

O: 1 

 

 

 

 

(1) Kupujúci má právo na primeranú zľavu z 

kúpnej ceny alebo môže odstúpiť od kúpnej 

zmluvy aj bez poskytnutia dodatočnej primeranej 

lehoty podľa § 517 ods. 1, ak 

a) predávajúci vec neopravil ani nevymenil,  

b) predávajúci vec neopravil ani nevymenil v 

súlade s § 623 ods. 4 a 6, 

c) predávajúci odmietol odstrániť vadu podľa § 

623 ods. 2, 

d) vec má rovnakú vadu napriek oprave alebo 

výmene veci, 

e) vada je takej závažnej povahy, že odôvodňuje 

okamžitú zľavu z kúpnej ceny alebo odstúpenie od 

kúpnej zmluvy, alebo 

f) predávajúci vyhlásil alebo je z okolností zrejmé, 

že vadu neodstráni v primeranej lehote alebo bez 

spôsobenia závažných ťažkostí pre kupujúceho. 

(5) Ak sa zmluva týka kúpy viacerých vecí, 

kupujúci môže od nej odstúpiť len vo vzťahu k 

vadnej veci. Vo vzťahu k ostatným veciam môže 

odstúpiť od zmluvy, len ak nemožno dôvodne 

očakávať, že bude mať záujem ponechať si 

ostatné veci bez vadnej veci. 

 

(1) Od zmluvy môže účastník odstúpiť, len ak je to v 

tomto alebo v inom zákone ustanovené alebo 

účastníkmi dohodnuté. 

(2) Odstúpením od zmluvy sa zmluva od začiatku 

zrušuje, ak nie je právnym predpisom ustanovené 

alebo účastníkmi dohodnuté inak. 

 

Právny úkon je prejav vôle smerujúci najmä k vzniku, 

zmene alebo zániku tých práv alebo povinností, ktoré 

právne predpisy s takýmto prejavom spájajú. 

 

(1) Prejav vôle sa môže urobiť konaním alebo 

opomenutím; môže sa stať výslovne alebo iným 

spôsobom nevzbudzujúcim pochybnosti o tom, čo 

chcel účastník prejaviť. 

Č:16 

O:2 

2.   Ak sa nesúlad týka iba niektorých tovarov 

dodaných na základe kúpnej zmluvy a existuje 

dôvod na ukončenie kúpnej zmluvy podľa článku 

13, spotrebiteľ môže ukončiť kúpnu zmluvu len vo 

vzťahu k tomuto tovaru a vo vzťahu k 

akémukoľvek inému tovaru, ktorý spotrebiteľ 

nadobudol spolu s tovarom, ktorý nie je v súlade, 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 624 

O: 5 

(5) Ak sa zmluva týka kúpy viacerých vecí, 

kupujúci môže od nej odstúpiť len vo vzťahu k 

vadnej veci. Vo vzťahu k ostatným veciam môže 

odstúpiť od zmluvy, len ak nemožno dôvodne 

očakávať, že bude mať záujem ponechať si 

ostatné veci bez vadnej veci. 
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ak od spotrebiteľa nemožno odôvodnene očakávať, 

že bude súhlasiť s ponechaním si iba tovaru, ktorý 

je v súlade. 

 

Č:16 

O:3 

3.   Ak spotrebiteľ ukončí kúpnu zmluvu ako celok 

alebo, v súlade s odsekom 2, vo vzťahu k určitému 

tovaru dodanému na základe kúpnej zmluvy: 

 

a) spotrebiteľ na náklady predávajúceho vráti tovar 

predávajúcemu a 

 

b) predávajúci vráti spotrebiteľovi sumu zaplatenú 

za tovar po prijatí tovaru alebo poskytnutí dôkazov 

od spotrebiteľa, že tovar zaslal späť. 

 

 

 

Na účely tohto odseku môžu členské štáty určiť 

spôsoby vrátenia tovaru a peňazí. 

 

N 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

D 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 624 

O: 6 až 8 

(6) Kupujúci po odstúpení od zmluvy alebo jej 

časti vráti vec predávajúcemu na náklady 

predávajúceho. Predávajúci zabezpečí odstránenie 

veci, ktorá bola nainštalovaná v súlade s jej 

povahou a účelom pred tým, ako sa vada 

prejavila. Ak predávajúci vec v primeranej lehote 

neodstráni, môže kupujúci zabezpečiť odstránenie 

a doručenie veci predávajúcemu na náklady a 

nebezpečenstvo predávajúceho.  

(7) Predávajúci po odstúpení od zmluvy vráti 

kupujúcemu kúpnu cenu najneskôr do 14 dní odo 

dňa vrátenia veci predávajúcemu alebo po 

preukázaní, že kupujúci zaslal vec 

predávajúcemu, podľa toho, ktorý okamih 

nastane skôr.  

(8) Predávajúci vráti kúpnu cenu kupujúcemu 

alebo mu vyplatí zľavu z kúpnej ceny rovnakým 

spôsobom, aký použil kupujúci pri zaplatení 

kúpnej ceny, ak kupujúci výslovne nesúhlasí s 

iným spôsobom úhrady. Všetky náklady spojené s 

úhradou znáša predávajúci. 

(9) Predávajúci nemá právo na náhradu škody 

spôsobenú bežným opotrebovaním veci a na 

odplatu za bežné užívanie veci pred odstúpením 

od kúpnej zmluvy.  

 

Ú 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ú 
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Č:17 

O:1 
Obchodné záruky 
1.   Každá obchodná záruka je pre poskytovateľa 

záruky záväzná za podmienok stanovených v 

záručnom liste a v rámci súvisiacej reklamy 

dostupnej v čase uzavretia zmluvy alebo pred jej 

uzavretím. Za podmienok stanovených v tomto 

článku a bez toho, aby boli dotknuté akékoľvek iné 

uplatniteľné ustanovenia práva Únie alebo 

vnútroštátneho práva, keď výrobca ponúkne 

spotrebiteľovi obchodnú záruku týkajúcu si 

životnosti určitého tovaru počas určitého obdobia, 

výrobca je zodpovedný priamo voči spotrebiteľovi 

počas celej doby obchodnej záruky na životnosť na 

účely opravy alebo výmeny tovaru v súlade s 

článkom 14. Výrobca môže v záručnom liste 

ponúknuť spotrebiteľovi výhodnejšie podmienky 

týkajúce sa životnosti.  

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 626 

O: 1, 2 a 5 

Spotrebiteľská záruka 

(1) Výrobca [§ 617 ods. 1 písm. d)] alebo 

predávajúci môžu poskytnúť kupujúcemu 

spotrebiteľskú záruku, ktorou sa zaviažu vrátiť 

kupujúcemu kúpnu cenu, vymeniť alebo opraviť 

predanú vec alebo zabezpečiť jej údržbu nad 

rozsah práv vyplývajúcich zo zodpovednosti za 

vady. Kupujúci má právo požadovať od výrobcu 

alebo predávajúceho, ktorý poskytol 

spotrebiteľskú záruku, plnenie zo spotrebiteľskej 

záruky za podmienok uvedených v záručnom liste 

alebo v súvisiacej reklame dostupnej v čase 

uzatvorenia kúpnej zmluvy alebo pred jej 

uzatvorením.  

 
(2) Ak výrobca ponúkne spotrebiteľskú záruku na 

životnosť veci, kupujúci má počas trvania 

spotrebiteľskej záruky voči výrobcovi práva na 
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Ak sú podmienky stanovené v záručnom liste pre 

spotrebiteľa menej výhodné než podmienky 

uvedené v súvisiacej reklame, platia podmienky 

obchodnej záruky uvedené v reklame týkajúcej sa 

obchodnej záruky, pokiaľ sa pred uzavretím zmluvy 

súvisiaca reklama neupravila rovnakým alebo 

porovnateľným spôsobom, akým bola poskytnutá 

obchodná záruka. 

 

odstránenie vady podľa § 623, ak výrobca 

neposkytol v spotrebiteľskej záruke na životnosť 

výhodnejšie podmienky. 

 
(5) Ak sú podmienky spotrebiteľskej záruky v 

súvisiacej reklame pre kupujúceho priaznivejšie 

ako podmienky podľa záručného listu, platia 

podmienky uvedené v reklame. To neplatí, ak 

výrobca alebo predávajúci, ktorý poskytol 

spotrebiteľskú záruku, pred uzavretím zmluvy s 

kupujúcim súvisiacu reklamu zosúladil so 

záručným listom rovnakým alebo obdobným 

spôsobom, akým bola reklama uskutočnená. 

Č:17 

O:2 

2.   Záručný list sa spotrebiteľovi poskytne na 

trvalom nosiči najneskôr v čase dodania tovaru. 

Záručný list musí formulovaný v jasnom a 

zrozumiteľnom jazyku. Musí zahŕňať tieto údaje: 

 

a) jasné vyhlásenie, že spotrebiteľ má v prípade 

nesúladu tovaru zákonný nárok na bezplatné 

prostriedky nápravy zo strany predávajúci a že tieto 

prostriedky nápravy nie sú dotknuté obchodnou 

zárukou; 

 

b) názov a adresu poskytovateľa záruky; 

 

c) postup, ktorý musí spotrebiteľ dodržať, aby 

dosiahol plnenie obchodnej záruky; 

 

d) označenie tovaru, na ktorý sa vzťahuje obchodná 

záruka, a 

 

e) podmienky obchodnej záruky. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 626 

O: 3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: II 

§: 502 

O: 3 

(3) Výrobca alebo predávajúci, ktorý poskytol 

spotrebiteľskú záruku, poskytne kupujúcemu 

záručný list na trvanlivom médiu najneskôr v čase 

dodania veci v slovenskom jazyku alebo so 

súhlasom spotrebiteľa v inom jazyku. Výrobca 

alebo predávajúci, ktorý poskytol spotrebiteľskú 

záruku, v záručnom liste jasným a zrozumiteľným 

spôsobom uvedie náležitosti podľa § 502 ods. 3 a 

poučenie, že kupujúci má voči predávajúcemu 

práva zo zodpovednosti za vady podľa § 621, ktoré 

nie sú spotrebiteľskou zárukou dotknuté. 

 

(3) Poskytovateľ záruky vydá o dohode alebo o 

jednostrannom vyhlásení podľa odseku 1 alebo 

odseku 2 oprávnenej osobe písomné potvrdenie 

(záručný list). Záručný list obsahuje meno a 

priezvisko, obchodné meno alebo názov 

poskytovateľa záruky, jeho sídlo alebo miesto 

podnikania, označenie veci, na ktorú sa záruka 

vzťahuje, podmienky záruky, a postup, ktorý musí 

oprávnená osoba dodržať, aby dosiahla plnenie 

záruky. Ak záručný list neobsahuje všetky 

náležitosti, nespôsobuje to neplatnosť záruky. 
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Č:17 

O:3 

3.   Nedodržanie odseku 2 nemá vplyv na záväznú 

povahu tejto obchodnej záruky pre poskytovateľa 

záruky. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 626 

O: 4 

(4) Porušenie povinnosti výrobcu alebo 

predávajúceho, ktorý poskytol spotrebiteľskú 

záruku, podľa odseku 3 nemá vplyv na platnosť 

spotrebiteľskej záruky. 
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Č:17 

O:4 

4.   Členské štáty môžu stanoviť pravidlá týkajúce 

sa iných aspektov obchodných záruk, ktoré 

neupravuje tento článok, vrátane pravidiel 

týkajúcich sa jazyka alebo jazykov, v ktorých sa 

záručný list má poskytnúť spotrebiteľovi. 

 

D OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 502 

O: 3 

 

 

 

 

(3) Poskytovateľ záruky vydá o dohode alebo o 

jednostrannom vyhlásení podľa odseku 1 alebo 

odseku 2 oprávnenej osobe písomné potvrdenie 

(ďalej len „záručný list“). Záručný list obsahuje 

meno a priezvisko, obchodné meno alebo názov 

poskytovateľa záruky, jeho sídlo alebo miesto 

podnikania, označenie veci, na ktorú sa záruka 

Ú Bola 

využitá 

možnosť 

ustanoviť 

pravidlá 

týkajúce sa 

jazyka 

GP – A 

b) navýšenie 

požiadaviek 

Oblasť s 

vplyvom 

na 

podnikateľ

ské 

prostredie 



 

 

 

 

 

Č: II 

§: 626 

O: 3 

vzťahuje, podmienky záruky, a postup, ktorý musí 

oprávnená osoba dodržať, aby dosiahla plnenie 

záruky. Ak záručný list neobsahuje všetky 

náležitosti, nespôsobuje to neplatnosť záruky. 

 

(3) Výrobca alebo predávajúci, ktorý poskytol 

spotrebiteľskú záruku, poskytne kupujúcemu 

záručný list na trvanlivom médiu najneskôr v čase 

dodania veci v slovenskom jazyku alebo so 

súhlasom spotrebiteľa v inom jazyku. Výrobca 

alebo predávajúci, ktorý poskytol spotrebiteľskú 

záruku, v záručnom liste jasným a zrozumiteľným 

spôsobom uvedie náležitosti podľa § 502 ods. 3 a 

poučenie, že kupujúci má voči predávajúcemu 

práva zo zodpovednosti za vady podľa § 621, ktoré 

nie sú spotrebiteľskou zárukou dotknuté. 

 

alebo 

jazykov, 

v ktorých 

sa záručný 

list má 

poskytnúť 

spotrebiteľ

ovi. 

Č:18 Právo na nápravu 

Ak je predávajúci zodpovedný voči spotrebiteľovi 

za nesúlad spôsobený konaním alebo opomenutím 

osoby v predchádzajúcich článkoch reťazca 

transakcií, vrátane opomenutia poskytnúť 

aktualizácie pre tovar s digitálnymi prvkami v 

súlade s článkom 7 ods. 3, predávajúci má právo 

uplatniť nárok na nápravu voči zodpovednej osobe 

alebo osobám v reťazci transakcií. Osoba, voči 

ktorej sa predávajúci môže domáhať nápravných 

opatrení, ako aj príslušné opatrenia a podmienky 

výkonu, sa určia vo vnútroštátnom práve. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 625 
Náhrada nákladov predávajúceho 

Ak je vada, za ktorú zodpovedá predávajúci, 

dôsledkom konania alebo opomenutia inej osoby v 

rovnakom dodávateľskom reťazci, vrátane 

opomenutia dodať aktualizácie pre vec s 

digitálnymi prvkami, predávajúci má voči tejto 

osobe právo na náhradu účelne vynaložených 

nákladov, ktoré mu vznikli v dôsledku vytknutia 

vady a uplatnenia práva zo zodpovednosti za vady 

kupujúcim podľa § 621.   
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Č:19 

O:1 
Presadzovanie 

1.   Členské štáty zabezpečia, aby existovali 

primerané a účinné prostriedky na zabezpečenie 

súladu s touto smernicou. 

 

N OZ § 4 Proti tomu, kto právo ohrozí alebo poruší, možno sa 

domáhať ochrany u orgánu, ktorý je na to povolaný. 

Ak nie je v zákone ustanovené niečo iné, je týmto 

orgánom súd. 
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Č:19 

O:2 

2.   Prostriedky uvedené v odseku 1 musia 

obsahovať ustanovenia, ktoré umožnia jednému 

alebo viacerým z nasledujúcich orgánov určených 

podľa vnútroštátneho práva podať návrh na začatie 

konania pred súdmi alebo príslušnými správnymi 

orgánmi s cieľom zabezpečiť uplatnenie 

vnútroštátnych predpisov na transpozíciu tejto 

smernice: 

 

a) orgány verejnej moci alebo ich zástupcovia; 

 

b) spotrebiteľské organizácie, ktoré majú legitímny 

záujem na ochrane spotrebiteľov; 

N NZ (čl. I) Č: I 

§: 25 

O: 1 a 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) Spotrebiteľská organizácia môže na základe 

plnomocenstva zastupovať spotrebiteľa pri 

mimosúdnom riešení spotrebiteľského sporu alebo v 

konaní pred orgánmi verejnej moci.  

 

 

(2) Spotrebiteľská organizácia, ktorá nekoná ako 

subjekt alternatívneho riešenia sporov, môže so 

súhlasom oboch strán sporu sprostredkovať nezávislé 

mimosúdne riešenie spotrebiteľského sporu podľa 

vlastných pravidiel mimosúdneho riešenia 

spotrebiteľských sporov. 
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c) profesijné organizácie, ktoré majú legitímny 

záujem na konaní. 

 

Č: I 

§: 33 

O: 2 

(2) Spotrebiteľská organizácia môže podať orgánu 

dohľadu návrh na vydanie predbežného opatrenia, ak 

dohliadaná osoba poškodzuje alebo ohrozuje 

kolektívne záujmy spotrebiteľov a neupustila od 

porušovania povinnosti ani do 14 dní od doručenia 

písomnej výzvy spotrebiteľskej organizácie na 

upustenie od konania. Výzva na upustenie od konania 

a návrh na vydanie predbežného opatrenia musia 

obsahovať popis konania, ktorým podľa 

spotrebiteľskej organizácie dochádza k 

poškodzovaniu alebo k ohrozovaniu kolektívnych 

záujmov spotrebiteľov a odôvodnenie potreby 

okamžitého ukončenia konania.  

Č:20 Informovanie spotrebiteľov 

Členské štáty prijmú vhodné opatrenia na 

zabezpečenie toho, aby spotrebitelia mali k 

dispozícii informácie o právach spotrebiteľov podľa 

tejto smernice a o prostriedkoch na ich 

presadzovanie. 

 

N NZ (čl. I) Č: I 

§: 24 

P: g) 

Ministerstvo hospodárstva vo veciach ochrany 

spotrebiteľa 

 

g) informuje spotrebiteľov o ich právach, 

povinnostiach a prostriedkoch na presadzovanie 

ich práv, 
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Č:21 

O:1 
Záväzný charakter 

1.   Pokiaľ sa v tejto smernici neustanovuje inak, 

pre spotrebiteľa nie sú záväzné žiadne zmluvné 

dohody, ktoré na úkor spotrebiteľa vylučujú 

uplatňovanie vnútroštátnych opatrení, ktorými sa 

transponuje táto smernica, ktoré sa od nich 

odchyľujú alebo menia ich účinok predtým, než 

spotrebiteľ informuje predávajúceho o nesúlade 

tovaru. 

 

N OZ §: 53 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 53 

O: 4 

P: d) 

 

 

 

 

 

 

§: 53 

O: 5 

(1) Spotrebiteľské zmluvy nesmú obsahovať 

ustanovenia, ktoré spôsobujú značnú nerovnováhu v 

právach a povinnostiach zmluvných strán v 

neprospech spotrebiteľa (ďalej len „neprijateľná 

podmienka“). To neplatí, ak ide o zmluvné 

podmienky, ktoré sa týkajú hlavného predmetu 

plnenia a primeranosti ceny, ak tieto zmluvné 

podmienky sú vyjadrené určito, jasne a zrozumiteľne 

alebo ak boli neprijateľné podmienky individuálne 

dojednané. 

 

(4) Za neprijateľné podmienky uvedené v 

spotrebiteľskej zmluve sa považujú najmä 

ustanovenia, ktoré 

 

d) vylučujú alebo obmedzujú práva spotrebiteľa pri 

uplatnení zodpovednosti za vady alebo zodpovednosti 

za škodu, 

 

(5) Neprijateľné podmienky upravené v 

spotrebiteľských zmluvách sú neplatné. 
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Č:21 

O:2 

2.   Táto smernica nebráni predávajúcim v tom, aby 

spotrebiteľom ponúkli zmluvné podmienky, ktoré 

presahujú rámec ochrany ustanovený v tejto 

smernici. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 502 

O: 2 a 3  

(2) Dohodou účastníkov alebo jednostranným 

vyhlásením poskytovateľa záruky možno určiť 

zodpovednosť za vady podľa prísnejších zásad, 

než ustanovuje zákon.  

 (3) Poskytovateľ záruky vydá o dohode alebo o 

jednostrannom vyhlásení podľa odseku 1 alebo 
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odseku 2 oprávnenej osobe písomné potvrdenie 

(ďalej len „záručný list“). Záručný list obsahuje 

meno a priezvisko, obchodné meno alebo názov 

poskytovateľa záruky, jeho sídlo alebo miesto 

podnikania, označenie veci, na ktorú sa záruka 

vzťahuje, podmienky záruky, a postup, ktorý musí 

oprávnená osoba dodržať, aby dosiahla plnenie 

záruky. Ak záručný list neobsahuje všetky 

náležitosti, nespôsobuje to neplatnosť záruky. 

Č:22 

O:1 
Zmeny nariadenia (EÚ) 2017/2394 a smernice 

2009/22/ES 

1.   V prílohe k nariadeniu (EÚ) 2017/2394 sa bod 3 

nahrádza takto: 

 

„3. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/771 z 20. mája 2019 o určitých aspektoch 

týkajúcich sa zmlúv o predaji tovaru, ktorou sa 

mení nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica 

2009/22/ES a zrušuje smernica 1999/44/ES (Ú. v. 

EÚ L 136, 22.5.2019, s. 28).“; 

 

n.a.    n.a.    

Č:22 

O:2 

2.   V prílohe I k smernici 2009/22/ES sa bod 7 

nahrádza takto: 

 

„7. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/771 z 20. mája 2019 o určitých aspektoch 

týkajúcich sa zmlúv o predaji tovaru, ktorou sa 

mení nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica 

2009/22/ES a zrušuje smernica 1999/44/ES (Ú. v. 

EÚ L 136, 22.5.2019, s. 28).“ 

 

n.a.    n.a.    

Č:23 Zrušenie smernice 1999/44/ES 

Smernica 1999/44/ES sa zrušuje s účinnosťou od 1. 

januára 2022. 

 

Odkazy na zrušenú smernicu sa považujú za odkazy 

na túto smernicu a vykladajú sa v súlade s tabuľkou 

zhody uvedenou v prílohe. 

 

n.a.    n.a.    

Č:24 

O:1 
Transpozícia 

1.   Členské štáty prijmú a uverejnia pred 1. júlom 

2021 ustanovenia potrebné na dosiahnutie súladu s 

touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú 

Komisiu. 

 

Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. januára 2022. 

 

N NZ (čl. 

I a čl. 

XXV) 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

§: 54 

 

Bod 9 

prílohy č. 4  

 

 

 

 

Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné akty 

Európskej únie uvedené v prílohe č. 4. 

 

9. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/771 z 20. mája 2019 o určitých aspektoch 

týkajúcich sa zmlúv o predaji tovaru, ktorou sa mení 

nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica 2009/22/ES a 

zrušuje smernica 1999/44/ES (Ú. v. EÚ L 136, 

22.5.2019). 
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Členské štáty uvedú priamo v prijatých 

ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení 

odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze 

upravia členské štáty. 

 

Členské štáty oznámia Komisii znenie opatrení 

vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v 

oblasti pôsobnosti tejto smernice. 

 

 

 

 

OZ + NZ 

(čl. II) 
 

 

 

 

 

OZ 

 

 

 

Zákon č. 

575/2001 

Z. z. 

 

Č: XXV 

 

Č: II 

Bod 8 

prílohy  

 

 

 

 

§: 879g 

 

 

 

§: 35 

O: 7 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. marca 2024. 

 

8. Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2019/771 z 20. mája 2019 o určitých aspektoch 

týkajúcich sa zmlúv o predaji tovaru, ktorou sa mení 

nariadenie (EÚ) 2017/2394 a smernica 2009/22/ES a 

zrušuje smernica 1999/44/ES (Ú. v. EÚ L 136, 

22.5.2019). 

 

Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné akty 

Európskej únie uvedené v prílohe. 

 

 

(7) Ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej 

správy v rozsahu vymedzenej pôsobnosti plnia voči 

orgánom Európskej únie informačnú a oznamovaciu 

povinnosť, ktorá im vyplýva z právne záväzných 

aktov týchto orgánov. 

 

Č:24 

O:2 

2.   Ustanovenia tejto smernice sa neuplatňujú na 

zmluvy uzavreté pred 1. januárom 2022. 

 

N OZ + NZ 

(čl. II) 
 

Č: II 

§: 879x 

 

Ustanovenia tohto zákona sa použijú na právne 

vzťahy vzniknuté po 29. februári 2024. 

Ustanoveniami § 852a, § 852b, § 852d až 852m sa 

spravujú aj právne vzťahy, ktorých obsahom je 

dodávanie digitálneho plnenia, ktoré vznikli pred 1. 

marcom 2024, ak k dodaniu digitálneho plnenia 

dochádza po 29. februári 2024; vznik týchto právnych 

vzťahov a vznik nárokov z týchto právnych vzťahov 

sa posudzujú podľa právnych predpisov účinných do 

29. februára 2024.  
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Č:25 Preskúmanie 

Komisia najneskôr do 12. júna 2024 preskúma 

uplatňovanie tejto smernice vrátane jej ustanovení o 

prostriedkoch nápravy a dôkaznom bremene, a to aj 

vzhľadom na použitý tovar a tovar predávaný na 

verejných aukciách, ako aj o obchodnej záruke 

výrobcu týkajúcej sa životnosti a predloží správu 

Európskemu parlamentu, Rade a Európskemu 

hospodárskemu a sociálnemu výboru. V správe sa 

posúdi najmä to, či uplatňovanie tejto smernice a 

smernice (EÚ) 2019/770 zabezpečuje konzistentný 

a koherentný rámec pre riadne fungovanie 

vnútorného trhu, pokiaľ ide o dodávanie digitálneho 

obsahu, digitálnych služieb a tovaru s digitálnymi 

prvkami v súlade so zásadami, ktorými sa riadia 

politiky Únie. Správa sa podľa potreby doplní 

legislatívnymi návrhmi. 

 

n.a.    n.a.    



Č:26 Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym 

dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku 

Európskej únie. 

 

Článok 22 sa však uplatňuje od 1. januára 2022. 

 

n.a.    n.a.    

Č:27 Adresáti 

Táto smernica je určená členským štátom. 

 

n.a.    n.a.    

Príloha TABUĽKA ZHODY 

 

n.a.    n.a.    

 

* Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 

 

čl. 3 ods. 5 smernice (EÚ) 2019/771: čl. II § 612 ods. 3 písm. a) a d) Občianskeho zákonníka – využitie možnosti vyplývajúcej z čl. 3 ods. 5 smernice (EÚ) 2019/771 vylúčiť z režimu 

zodpovednosti za vady podľa ustanovení o spotrebiteľskej kúpnej zmluve živé zvieratá a použitý tovar predávaný na verejných dražbách. Uvedené má pozitívny vplyv na podnikateľské 

prostredie; 

 

čl. 10 ods. 5 smernice (EÚ) 2019/771: čl. II § 508 ods. 1 Občianskeho zákonníka – využitie možnosti vyplývajúcej z čl. 10 ods. 5 smernice (EÚ) 2019/771 stanoviť premlčaciu lehotu na 

uplatnenie nárokov zo zodpovednosti za vady. Ide o štandardnú súkromnoprávnu úpravu vyplývajúcu z princípu, že právo sa premlčí, ak sa nevykonalo v zákonom ustanovenej lehote s cieľom 

posilniť právnu istotu účastníkov právnych vzťahov. Uvedené má pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie;  

 

Čl. 10 ods. 6 smernice (EÚ) 2019/771: čl. II § 619 ods. 3 Občianskeho zákonníka – využitie možnosti, aby sa obchodník a spotrebiteľ mohli pri použitých veciach dohodnúť na kratšej dobe 

zodpovednosti ako dva roky, ale nie kratšej ako jeden rok. Uvedené má pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie; 

 

čl. 11 ods. 2 smernice (EÚ) 2019/771: čl. II § 620 ods. 1 Občianskeho zákonníka – využitie možnosti vyplývajúcej z čl. 11 ods. 2 smernice (EÚ) 2019/771 považovať vadu, ktorá sa prejaví do 

uplynutia dvoch rokov od dodania veci za vadu, ktorú mala vec už v čase dodania. Uvedená možnosť bola využitá v nadväznosti na zrušenie právnej úpravy zákonnej záruky v trvaní dvoch 

rokov, ktorá sa doteraz uplatňovala v SR a s ohľadom na vyvrátiteľný charakter domnienky. Uvedené má negatívny vplyv na podnikateľské prostredie;  

 

čl. 12 smernice (EÚ) 2019/771: čl. II § 621 ods. 3 Občianskeho zákonníka – využitie možnosti vyplývajúcej z čl. 12 smernice (EÚ) 2019/771 podmieniť možnosť kupujúceho uplatňovať práva 

zo zodpovednosti za vady vytknutím vady v lehote dvoch mesiacov odo dňa zistenia vady. Uvedenou právnou úpravou sa má prispieť k právnej istote účastníkov právnych vzťahov, zamedziť 

ďalšiemu používaniu vadnej veci a sťaženému dokazovaniu. Uvedené má pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie; 

 

čl. 13 ods. 7 smernice (EÚ) 2019/771: čl. II § 624 ods. 4 Občianskeho zákonníka – využitie možnosti upraviť, v akom rozsahu má podiel spotrebiteľa na nesúlade vplyv na jeho právo na 

prostriedky nápravy pri zodpovednosti za vady. Uvedené má pozitívny vplyv na podnikateľské prostredie; 

 

čl. 17 ods. 4 smernice (EÚ) 2019/771: čl. II § 626 ods. 3 Občianskeho zákonníka – využitie možnosti vyplývajúcej z čl. 17 ods. 4 smernice (EÚ) 2019/771 ustanoviť pravidlá týkajúce sa jazyka, 

v ktorom sa má záručný list poskytnúť spotrebiteľovi, s cieľom zabezpečiť dostatočnú zrozumiteľnosť informácií poskytovaných spotrebiteľovi v záručnom liste. Regulačná záťaž spojená 

s poskytovaním informácií v slovenskom jazyku je znížená možnosťou poskytovateľa záruky dohodnúť sa so spotrebiteľom na poskytnutí záručného listu v inom jazyku. Uvedené má negatívny 

vplyv na podnikateľské prostredie.  

 


